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Podpora a registrace
Informace o podpo¯e produktu a registraci tisk·rny naleznete 
na webovÈ str·nce HP DeskJet Support:

http://www.deskjet-support.com.

SpoleËnost HP m· z·jem na tom, aby v·m byla k dispozici 
rychl· a ˙Ëinn· uûivatelsk· podpora. Abychom v·m mohli 
poskytnout co nejlepöÌ sluûby, p¯ipravte si, prosÌm, n·sledujÌcÌ 
informace:

� JakÈ m· vaöe tisk·rna ______________________
v˝robnÌ ËÌslo? (N·lepka s v˝robnÌm 
ËÌslem je na spodnÌ stranÏ tisk·rny.)

� Jak˝ m·te model tisk·rny? ______________________

� Jakou m·te znaËku a model ______________________
poËÌtaËe?

� Jakou verzi tiskovÈho ______________________
software pouûÌv·te? (N·zev 
zvolenÈho ¯ÌdÌcÌho programu tisk·rny 
naleznete v dialogovÈm r·meËku 
NastavenÌ tisk·rny.)
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Informace o ochrann˝ch zn·mk·ch

MicrosoftÆ a MS-DOSÆ jsou ve Spojen˝ch st·tech registrovanÈ 
ochrannÈ zn·mky a Windowsô je ochrann· zn·mka spoleËnosti 
Microsoft Corporation.

TrueTypeô je ve Spojen˝ch st·tech registrovan· ochrann· zn·mka 
spoleËnosti Apple Computer, Inc.

ArialÆ a Times New RomanÆ jsou ve Spojen˝ch st·tech registrovanÈ 
ochrannÈ zn·mky spoleËnosti Monotype Corporation.

Snowdriftô je ochrann· zn·mka Agfa Division spoleËnosti Bayer 
Corporation. 

Creepyô je ochrann· zn·mka spoleËnosti Monotype Corporation, kter· 
m˘ûe b˝t registrovan· v urËit˝ch pr·vnÌch systÈmech. 

Kodak je ochrann· zn·mka spoleËnosti Eastman Kodak Company.

UpozornÏnÌ

Informace obsaûenÈ v tomto dokumentu podlÈhajÌ zmÏn·m bez 
p¯edchozÌho upozornÏnÌ.

SpoleËnost Hewlett-Packard neposkytuje ve vztahu k tomuto materi·lu 
nijakÈ z·ruky jakÈhokoli druhu, aù jiû jde o implikovanÈ z·ruky 
obchodovatelnosti a vhodnosti pro dan˝ ˙Ëel, nebo z·ruky jinÈho druhu.

SpoleËnost Hewlett-Packard nezodpovÌd· za omyly v tomto materi·lu 
obsaûenÈ, ani za n·hradu ökody, aù jiû vedlejöÌ nebo n·slednÈ, vzniklÈ 
v souvislosti s poskytnutÌm, provedenÌm nebo pouûitÌm tohoto 
materi·lu.

é·dn· Ë·st tohoto materi·lu nesmÌ b˝t kopÌrov·na, reprodukov·na 
nebo p¯ekl·d·na bez p¯edchozÌho pÌsemnÈho souhlasu spoleËnosti 
Hewlett-Packard Company.

Informace o vyd·nÌ

1. vyd·nÌ,  b¯ezen 1998

© Hewlett-Packard Company, 1998
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ZaËÌn·me 
tisknout

Ëkoli se vaöe tisk·rna dok·ûe vypo¯·dat i 

s dosti n·roËn˝mi ˙koly, vÏtöinou budete 

tisknout slova a obr·zky na papÌr. Postup je 

jednoduch˝: nejprve zvolte papÌr, kter˝ chcete 

pouûÌt, vloûte papÌr do tisk·rny, zvolte nastavenÌ 

tisku v softwaru tisk·rny a potom tiskÏte ze 

softwarovÈ aplikace, se kterou pracujete.

Chcete-li se dozvÏdÏt o z·kladech tisku vÌce, 

ËtÏte d·l. A nezapomeÚte se podÌvat na praktickÈ 

rady uvedenÈ na kaûdÈ str·nce.

A

K a p i t o l a

1

Jak zvolit 
papÌr

Jak vloûit 
papÌr do 
tisk·rny

Jak tisknout

1

2

3

Software 
tisk·rny: 
d·lkovÈ 

ovl·d·nÌ vaöÌ 
tisk·rny
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Jak zvolit papÌr

V tisk·rnÏ m˘ûete bez problÈm˘ pouûÌt vÏtöinu bÏûn˝ch druh˘ 
kopÌrovacÌch papÌr˘, zejmÈna pak papÌry urËenÈ pro tryskovÈ 
tisk·rny. Pro optim·lnÌ v˝sledky pouûijte nÏkter˝ z papÌr˘  
Hewlett-Packard, kterÈ byly speci·lnÏ vyvinuty pro inkousty 
HP a vaöi tisk·rnu. 

Co je t¯eba uv·ûit
Form·t. M˘ûete pouûÌt papÌr libovolnÈho form·tu, kter˝ se bez 
problÈm˘ vejde mezi adaptÈry papÌru tisk·rny.

Hmotnost. Vybrat si m˘ûete z nejr˘znÏjöÌch hmotnostÌ papÌru, kterÈ 
jsou uvedeny na strana 57. Na bÏûnÈ, vÌce˙ËelovÈ pouûitÌ je vhodn˝ 
papÌr o hmotnosti 20ñ24-liber, tedy 75ñ90 g/m2. 

Jasnost. NÏkterÈ druhy papÌru jsou bÏlejöÌ neû jinÈ a d·vajÌ ost¯ejöÌ, 
sytÏjöÌ barvy. Na dokumenty s fotografiemi pouûÌvejte HP Deluxe 
Photo Paper nebo HP Premium Photo Paper; papÌry HP Bright White 
Inkjet Paper a HP Premium Inkjet Paper pouûÌvejte na dokumenty s 
jin˝mi druhy obr·zk˘.

Hladkost povrchu. Hladkost papÌru m· vliv na to, jak ost¯e tisk na 
papÌru vyhlÌûÌ. PapÌr s vysok˝m obsahem bavlny (25 aû 100%) se 
obvykle vyznaËuje hladöÌm povrchem. Leskl˝ papÌr s povrchovou 
˙pravou se dob¯e hodÌ na obr·zky a grafy (kde v·m z·leûÌ na ostr˝ch 
liniÌch a bohat˝ch, vysoce kvalitnÌch barv·ch) a na kopÌrov·nÌ.

Pr˘svitnost. Pr˘svitnost papÌru ukazuje do jakÈ mÌry tisk na jednÈ 
stranÏ papÌru prosvÌt· na stranu druhou.  Pro oboustrann˝ tisk 
poûÌvejte papÌr s niûöÌ pr˘svitnostÌ (tj. silnÏjöÌ papÌr).  HP Photo 
Paper and HP Premium Heavyweight Inkjet Paper jsou ide·lnÌ na 
projekty s oboustrann˝m tiskem.

öÌ¯ka = 77 aû 215 mm

v˝öka = 77 aû 356 mm

Jak na to 
s papÌrem

Vyberte vhodn˝ papÌr

Pro ûivÈ barvy a 
nejost¯ejöÌ text 
pouûÌvejte papÌr HP. 
NÏkolik moûnostÌ 
v˝bÏru:
❚ HP Premium Inkjet 

Paper. Jeho matov· 
povrchov· ˙prava  
zachycuje jasnÏjöÌ 
barvy a ost¯ejöÌ 
obr·zky a tÌm 
dod·v· v˝raznost 
dokument˘m a 
prezentacÌm. 

❚ HP Deluxe Photo 
Paper. VyuûitÌm 
technologie Kodak 
Image 
Enhancements v·m 
poskytuje vynikajÌcÌ 
kvalitu tÏlov˝ch 
barev a p¯irozenÈ 
p¯ÌrodnÌ odstÌny.

❚ HP Bright White 
Inkjet Paper. D·v· 
vysoce kontrastnÌ 
barvy a ostr˝ text. 
Tento jasnÏ bÌl˝ 
papÌr pro tryskovÈ 
tisk·rny v·m 
umoûnÌ tisknout na 
obÏ strany bez 
prosvÌt·nÌ.

❚ HP Premium Photo 
Paper. Pro tisk 
öpiËkov˝ch 
fotografiÌ, kterÈ se 
po vöech str·nk·ch 
vyrovnajÌ tradiËnÌm 
fotografiÌm.

PapÌry HP jsou 
k dost·nÌ ve vÏtöinÏ 
prodejen 
kancel·¯sk˝ch 
pot¯eb nebo 
v˝poËetnÌ techniky, 
p¯ÌpadnÏ je lze 
objednat telefonicky 
na ËÌsle HP Direct 
(viz strana 62).
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Jak vloûit papÌr do tisk·rny

Spr·vnÈ vloûenÌ papÌru do VSTUPNÕHO z·sobnÌku v·m mnoho 
Ëasu nezabere. P¯esvÏdËte se, ûe vöechen papÌr v z·sobnÌku je 
stejnÈho form·tu a druhu a ûe adaptÈry jsou nastaveny p¯esnÏ 
na jeho velikost. Zbytek nechte na tisk·rnÏ.

Cel˝ postup si m˘ûeme rozdÏlit do jednotliv˝ch krok˘:

 PosuÚte adaptÈry öÌ¯ky a v˝öky papÌru,  abyste mÏli mÌsto na 
papÌr.

Vkl·d·nÌ papÌru si usnadnÌte vysunutÌm VSTUPNÕHO z·sobnÌku. 
Pokud pot¯ebujete lÈpe vidÏt, m˘ûete odklopit V›STUPNÕ 
z·sobnÌk. 

� ProjeÔte d·vku papÌru palcem, abyste od sebe oddÏlili jednotlivÈ 
str·nky. KlepnutÌm na rovnou plochu pak d·vku zarovnejte.

Najednou m˘ûete vloûit d·vku o tlouöùce aû 3/8 palce, tj. 10 mm 
(p¯ibliûnÏ 100 list˘).

AdaptÈr öÌ¯ky
papÌru

AdaptÈr v˝öky 
papÌru

V›STUPNÕ 
z·sobnÌk

Jak na to 
s papÌrem

PapÌr, se kter˝m 
mohou b˝t 
problÈmy
❚ Tisk na materi·l 

s v˝raznou texturou, 
jako nap¯Ìklad lnÏn˝ 
papÌr, nemusÌ b˝t 
rovnomÏrn˝, protoûe 
inkoust se na tÏchto 
pokladech Ëasto 
rozpÌjÌ.

❚ Mimo¯·dnÏ  hladkÈ, 
lesklÈ nebo 
povrchovÏ 
upravenÈ papÌry, 
kterÈ nejsou 
jmenovitÏ urËeny 
pro tryskovÈ 
tisk·rny, mohou 
v tisk·rnÏ uvÌznout  
a inkoust mohou 
dokonce odpuzovat.

❚ NÏkolikadÌlnÈ 
formul·¯e (jako 
nap¯Ìklad zdvojenÈ 
Ëi ztrojenÈ 
pr̆ pisovÈ 
formul·¯e) se 
v tisk·rnÏ mohou 
pomaËkat nebo 
zaseknout a je tu 
takÈ vÏtöÌ riziko 
rozmaz·nÌ inkoustu. 
A navÌc tisk by se 
objevil pouze na 
prvnÌ stranÏ.

❚ PapÌr ve öpatnÈm 
stavu - natrûen˝, 
zapr·öen˝, se 
skroucen˝mi Ëi 
p¯ehnut˝mi okraji, 
pomaËkan˝ nebo 
zoh˝ban˝ - m˘ûe 
v tisk·rnÏ uvÌznout.
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� Vloûte papÌr do VSTUPNÕHO z·sobnÌku stranou urËenou k tisku 
smÏrem dol˘.

PosuÚte papÌr v z·sobnÌku dozadu aû nadoraz.

� PosuÚte adaptÈry papÌru tak, aby spoËÌvaly na hran·ch d·vky 
papÌru. 

P¯esvÏdËte se, ûe se papÌr v z·sobnÌku nezoh˝bal a ûe se bez 
problÈm˘ vejde pod jezdce adaptÈru dÈlky papÌru. (Viz strana 28 
pro podrobnÏjöÌ pokyny ke vkl·d·nÌ papÌru malÈho form·tu.)

� ZasuÚte z·sobnÌk papÌru zp·tky a sklopte V›STUPNÕ z·sobnÌk do 
p˘vodnÌ polohy.

VSTUPNÕ 
z·sobnÌk

Jak na to 
s papÌrem

 Strana urËen· k 
tisku smÏ¯uje dol˘

VÏtöina druh˘ 
papÌru m· jednu 
stranu, kter· nabÌzÌ 
lepöÌ kvalitu tisku. 
To platÌ zejmÈna pro 
papÌr s povrchovou 
nebo jinou speci·lnÌ 
˙pravou. Strana 
urËen· k tisku je 
obvykle vyznaËena 
na obalu papÌru.

RozmezÌ tisku

Vaöe tisk·rna 
nem˘ûe tisknout aû 
k sam˝m okraj˘m 
papÌru. Okraje vûdy 
nastavte tak, aby se 
dokument veöel do 
oblasti tisku, jinak 
m˘ûe dojÌt 
k od¯ÌznutÌ nÏkterÈ 
jeho Ë·sti. 
PodrobnÏjöÌ 
informace viz 
strana 57.
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Jak tisknout

 Aktu·lnÌ nastavenÌ tisku zkontrolujte v r·meËku NastavenÌ tisku HP. 
(Viz strana 9 pro informaci o tom, jak se do tohoto r·meËku dostat.)

Pokud tisknete jednu kopii na bÏûn˝ papÌr s orientacÌ na v˝öku, 
vystaËÌte si s v˝chozÌm nastavenÌm. (Kapitoly 2 a 3 vysvÏtlujÌ 
v jak˝ch situacÌch je vhodnÈ toto nastavenÌ zmÏnit pro r˘znÈ druhy 
tisku.)

� KlepnutÌm na OK v r·meËku nastavenÌ tisku uloûÌte nastavenÌ.

� KlepnutÌm na OK v r·meËku tisku vaöeho software zah·jÌte tisk.

(Do r·meËku tisku se obvykle dostanete klepnutÌm na Soubor 
(File)  a pak na Tisk (Print).

VidÌte, nenÌ to û·dn· vÏda. Tisk·rna bude tisknout jednotlivÈ 
str·nky po sobÏ aû do splnÏnÌ ˙lohy a kaûdou vytiötÏnou str·nku 
uloûÌ do V›STUPNÕHO z·sobnÌku.

V z·vislosti na operaËnÌm systÈmu vaöeho poËÌtaËe se r·meËky, 
kterÈ se v·m zobrazujÌ, mohou liöit od r·meËk˘ Windows 95 
uveden˝ch v tÏchto p¯ÌruËk·ch.

1

2

3

r·meËek NastavenÌ 
tisku HP

KlepnutÌm na OK 
uloûÌte nastavenÌ.

KlepnutÌm na 
OK zah·jÌte tisk.

R·meËek tisku ve 
vaöem software

PraktickÈ rady

Tisk z DOSu

Informace o zp˘sobu 
tisku z DOSov˝ch 
program˘ jsou 
uvedeny na 
strana 56.

Zvolte druh papÌru

Pokud k tisku 
pouûÌv·te papÌr HP, 
zvolte v r·meËku 
NastavenÌ tisku HP, 
odpovÌdajÌcÌ typ 
papÌru.
❚ Zvolte Norm·lnÌ 

papÌr pro 
ïHP Bright White 

Inkjet Paper 
ïHP Banner Paper

❚ Zvolte 
HP Premium 
Inkjet Paper pro
ïHP Premium 

Inkjet Paper
ïHP Greeting 

Card Paper
ïHP Iron-On 

T-Shirt Transfers
ïHP Premium 

Inkjet 
Heavyweight 
Paper

❚ Zvolte HP Deluxe 
Photo Paper 
pokud chcte pouûÌt 
technologii Kodak 
Image 
Enhancements na 
HP Deluxe Photo 
Paper.

❚ Zvolte HP Premium 
Photo Paper pro 
HP Premium Photo 
Paper.
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BÏhem tisku
Tisk se rozbÏhne bÏhem nÏkolika okamûik˘, kterÈ tisk·rna pot¯ebuje 
na p¯enos informacÌ z poËÌtaËe. I bÏhem tisku se nÏkdy tisk·rna na 
chvÌli zastavÌ k p¯Ìjmu dalöÌch informacÌ.

Pokud v·m dojde papÌr p¯ed ukonËenÌm tisku
Tisk·rna v·s vyzve, abyste papÌr doplnili. Vloûte papÌr do 
VSTUPNÕHO z·sobnÌku a stisknÏte tlaËÌtko PokraËovat (Resume)  
na p¯ednÌ stranÏ tisk·rny. 

Pokud papÌr uvÌzne v tisk·rnÏ
Pokud papÌr uvÌzne v tisk·rnÏ, budete ho vÏtöinou moci vyt·hnout 
buÔ ze VSTUPNÕHO nebo V›STUPNÕHO z·sobnÌku. Potom 
zm·ËknÏte tlaËÌtko PokraËovat  na p¯ednÌ stranÏ tisk·rny. Tisk·rna 
se vypne a potom opÏt samoËinnÏ zapne. Tiskovou ˙lohu budete 
muset na tisk·rnu odeslat jeötÏ jednou.

NÏkdy papÌr uvÌzne v zadnÌ Ë·sti tisk·rny. Pokud na uvÌznuvöÌ papÌr 
nem˘ûete dos·hnout, otoËte knoflÌkem na zadnÌch p¯Ìstupov˝ch 
dvÌ¯k·ch na zadnÌ stranÏ tisk·rny o 1/4 ot·Ëky proti smÏru 
hodinov˝ch ruËiËek a pak dvÌ¯ka vyjmÏte.

Vyt·hnÏte uvÌznut˝ papÌr z tisk·rny a vraùte dvÌ¯ka zpÏt na mÌsto, p¯iËemû 
je nezapomeÚte zamknout pootoËenÌm knoflÌku po smÏru hodinov˝ch 
ruËiËek do zamËenÈ pozice. StisknÏte tlaËÌtko PokraËovat  na p¯ednÌ 
stranÏ tisk·rny a znovu odeölete svou tiskovou ˙lohu.

ZamËeno

OdstraÚte zadnÌ
p¯Ìstupov·

dvÌ¯ka.

OdemËeno

Co kdyû

V˝tisk je skvrnit˝ a 
nerovnomÏrn˝

Pokud pouûÌv·te 
nov˝ papÌr, m˘ûe 
pr·vÏ on b˝t zdrojem 
problÈm˘.  Na 
stranÏ 2 je pops·no, 
jak vybrat optim·lnÌ 
papÌr. Pokud 
problÈm nenÌ 
v papÌru, zkonrolujte 
tiskovÈ z·sobnÌky - 
je moûnÈ, ûe jsou 
zneËiötÏnÈ, nebo 
doch·zÌ inkoust. Pro 
informaci o tom, jak 
je vyËistit nebo 
vymÏnit, otev¯te  
N·stroje HP (viz 
strana 11) a klepnÏte 
na sloûku Obsluha 
tisk·rny pro ËiötÏnÌ, 
nebo na sloûku Jak 
se dÏl·? pro v˝mÏnu 
z·sobnÌk˘.

Nem˘ûete najÌt 
uvÌznuvöÌ papÌr

Pokud nevidÌte 
papÌr, kter˝ 
v tisk·rnÏ uvÌzl, 
podÌvejte se, jestli 
se n·hodou z archu 
samolepÌcÌch ötÌtk˘ 
jeden p¯i pr˘chodu 
tisk·rnou neodlepil.
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OdstranÏnÌ problÈmu
Pokud se bÏhem tisku vyskytne nÏjak˝ problÈm, uvidÌte na obrazovce 
monitoru hl·öenÌ o tom, co se dÏje a jak problÈm vy¯eöit.

Pokud se û·dnÈ hl·öenÌ neobjevÌ, ale p¯esto si vöimnete nÏjakÈho 
problÈmu nebo nejste spokojeni s kvalitou tisku, klepnÏte na sloûku 
OdstraÚov·nÌ problÈm˘ v r·meËku N·stoje HP a ¯iÔte se pokyny na 
obrazovce. (Viz strana 11 pro informaci o tom, jak se do r·meËku 
N·stroje HP dostat.)

KlepnÏte na sloûku 
OdstraÚov·nÌ problÈm˘.

Co kdyû

NevidÌte û·dn· 
hl·öenÌ

Pokud to vypad·, ûe 
m·te problÈm, ale 
na obrazovce se 
v·m neobjevujÌ 
û·dn· hl·öenÌ, 
m˘ûe to b˝t tÌm, ûe 
nefunguje 
obousmÏrn· 
komunikace (viz 
bliûöÌ informace 
na strana 44).

PraktickÈ rady

HP na 
World Wide Web

Na str·nce firmy HP 
na World Wide Web, 
jejÌû URL je 
http://www.hp.com 
nebo 
http://www.hp.com/
go/peripherals 
m˘ûete najÌt 
nejnovÏjöÌ 
informace o 
produktech, 
dozvÏdÏt se, jak 
odstranit problÈmy, 
a zavÈst si 
aktualizovan˝ 
tiskov˝ software HP.
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Tiskov  ̋software: 
D·lkovÈ ovl·d·nÌ vaöÌ tisk·rny

AËkoli je na tisk·rnÏ nÏkolik tlaËÌtek, ovl·d·te ji ve skuteËnosti na d·lku 
prost¯ednictvÌm vaöeho aplikaËnÌho software a tiskovÈho software, kter˝ m·te 
nainstalov·n na svÈm poËÌtaËi. 

NamÌsto tisknutÌ tlaËÌtek d·lkovÈho ovl·d·nÌ prov·dÌte svou volbu v r·meËcÌch 
NastavenÌ tisku HP a N·stroje HP. (Ovöem stejnÏ jako ovladaË, i tyhle r·meËky se 
nÏkdy tÏûko hledajÌ.) 

ÿeknÏte tisk·rnÏ, co chcete

Tiskov˝ software

R·meËek NastavenÌ tisku HP
Jak ho nalÈzt: viz strana 9

K Ëemu ho m˘ûete pouûÌt: viz strana 10

N·stroje HP
Jak je nalÈzt: viz strana 11

K Ëemu je m˘ûete pouûÌt: viz strana 12

PodÌvejte se na 
v˝sledek!
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R·meËek NastavenÌ tisku HP: Jak ho nalÈzt
V tomto r·meËku m˘ûete zvolit nastavenÌ nap¯Ìklad pro druh papÌru, form·t papÌru, 
orientaci a kvalitu tisku. Zp˘sob, jak se do r·meËku dostat, se liöÌ v z·vislosti na 
pouûÌvanÈm aplikaËnÌm software a operaËnÌm systÈmu.

UrËitÏ se do nÏj dostanete, pouûijete-li nÏkter˝ z tÏchto postup˘, kterÈ vych·zejÌ 
z nabÌdky Soubor (File) vaöeho dokumentu.

 KlepnÏte na Soubor (File) a potom 
klepnÏte na Tisk (Print).

� Potom klepnÏte na nÏkterÈ z tÏchto 
polÌËek, kter· by se v·m mÏla uk·zat - 
Vlastnosti (Properties), NastavenÌ 
(Setup) nebo Tisk·rna (Printer). 
(KlepnutÌ na Moûnosti (Options) v·m 
v tÈto f·zi neposlouûÌ.)

� Pokud r·meËek jeötÏ st·le nevidÌte, 
klepnÏte na NastavenÌ (Setup), Moûnosti 
(Options) nebo Vlastnosti (Properties).

ÖNebo to zkuste takto
 Pokud nevidÌte polÌËko Tisk (Print), klepnÏte 

na NastavenÌ tisk·rny (Printer Setup) nebo 
NastavenÌ tisku (Print Setup).

� Potom klepnÏte na nÏkterÈ z tÏchto polÌËek, 
kter· by se v·m mÏla uk·zat - NastavenÌ 
(Setup) nebo  Moûnosti (Options).

A jste doma!

Zkuste to takto

 DalöÌ informace o 
r·meËku NastavenÌ 
tisku HP naleznete 
v online n·povÏdÏ.
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R·meËek NastavenÌ tisku HP: K Ëemu ho 
m˘ûete pouûÌt

Zvolte p¯Ìsluön·
nastavenÌ.

Vyberte si optim·lnÌ
form·t a druh papÌru

pro dan˝ ˙kol.

P¯edveÔte
svou pr·ci v

nejlepöÌm svÏtle.
KlepnÏte na NejlepöÌ

kvalitu tisku.

äet¯te Ëasem 
a inkoustem. 
KlepnÏte na 
kvalitu tisku 
EconoFast.

äet¯te penÌze a lesy.
Je-li to moûnÈ, tisknÏte po

obou stran·ch papÌru.

äet¯te barvu a inkoust. 
KlepnÏte zde pro tisk koncept˘ 
barevn˝ch dokument˘ 
v öedÈ stupnici.

»istota tisku.
Zarovnejte z·sobnÌky pro ËernobÌl˝ a 
barevn˝ tisk a vyËistÏte je, pokud je 
t¯eba, podle pokyn˘ v online n·povÏdÏ 
pro odstranÏnÌ problÈm˘.

KlepnÏte na sloûku a potom klepnutÌm zvolte 
nastavenÌ.

KlepnutÌm na OK uloûÌte svoje nastavenÌ.
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N·stroje HP: Jak je najÌt

N·stroje HP v·s informujÌ o tom, jak tisknout, a jak se vypo¯·dat s problÈmy p¯i 
tisku.  UmoûÚujÌ v·m dokonce zarovnat a vyËistit tiskovÈ z·sobnÌky.  PodÌvejme se, 
kde m˘ûete N·stroje HP nalÈzt v r˘zn˝ch systÈmech Windows.

Windows 95, Windows 98, a Windows NT 4.0

Windows 3.1x

KlepnÏte na tlaËÌtko
N·stroje HP. Toto

tlaËÌtko se objevÌ na
˙lohovÈm pruhu ve

spodnÌ Ë·sti
obrazovky p¯i

otev¯enÌ r·meËku
N·stroje HP a
vûdy p¯i tisku.

Dvakr·t klepnÏte na
ikonu N·stroje HP.

Naleznete ji na
z·kladnÌ obrazovce

vaöeho systÈmu.

Pokud jste ikonu
N·stroje HP odstranili,

klepnÏte na tlaËÌtko
Start, nastavte ukazatel

myöi na Programy
(Programs), potom na

ObsluûnÈ programy
HP DeskJet, a pak

klepnÏte na N·stroje
HP DeskJet 710C.

Pokud N·stroje HP
zav¯ete, znovu se objevÌ

p¯i tisku. Nebo je m˘ûete
dvojÌm klepnutÌm otev¯Ìt
ve skupinÏ Obsluûn˝ch

program˘ HP DeskJet ve
Spr·vci program˘

(Program Manager).

Dvakr·t klepnÏte 
na ikonu N·stroje 
HP. P¯i spuötÏnÌ 
poËÌtaËe se v·m 
objevÌ na z·kladnÌ 
obrazovce.
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N·stroje HP: K Ëemu je m˘ûete pouûÌt

Jak se dÏl·? 
Tyto kroky v·s dovedou 
k poûadovanÈmu v˝sledku.

OdstraÚov·nÌ problÈm˘
NajdÏte ¯eöenÌ v p¯ÌpadÏ, ûe se objevÌ

problÈm. (DalöÌ infomace viz strana 40.)

Obsluha tisk·rny
Udrûujte tisk·rnu v dobrÈm stavu.



Tisk pro 
pokroËilÈ

·klady tisku jste uû zvl·dli a je tedy na 

Ëase dozvÏdÏt se vÌce o tom, co vaöe 

tisk·rna dovede, a jak jejÌch schopnostÌ co 

nejlÈpe vyuûÌt.

Z

K a p i t o l a

2

Jak tisknout 
na r˘znÈ 

form·ty papÌru

1

2

3

Jak tisknout 
na obÏ strany 

papÌru

21

Jak p¯evr·tit 
dokument 

O barvÏ

O obr·zcÌch

O textu
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Jak tisknout na r˘znÈ form·ty 
papÌru

P¯i tisku na norm·lnÌ papÌr, karty, ötÌtky a ob·lky obvykle 
zvolÌte jeden ze standardnÌch form·t˘ uveden˝ch v r·meËku 
Form·t papÌru ve sloûce NastavenÌ r·meËku NastavenÌ tisku 
HP. NemusÌte se ale omezit jen na uvedenÈ form·ty. Form·t 
pouûitÈho papÌru se jen musÌ vejÌt do nÌûe uveden˝ch rozmezÌ 
(to proto, aby ho mohly uchopit posuvnÈ v·leËky):

äÌ¯ka: 77 mm aû 215 mm

V˝öka: 77 mm aû 356 mm

Postup je n·sledujÌcÌ:

 V dialogovÈm r·meËku NastavenÌ tisku HP klepnÏte na sloûku  
NastavenÌ, pak zvolte Podle uûivatele v seznamu Form·t papÌru. 
(Viz strana 9 pro informaci o tom, jak se dostat do r·meËku 
NastavenÌ tisku HP.)

1

2

3

Zvolte Podle 
uûivatele.

Jak na to 
s papÌrem

p¯edtiötÏn˝ papÌr

V obchodech jsou 
k dost·nÌ 
p¯edtiötÏnÈ öeky a 
formul·¯e pro pouûitÌ 
p¯i podnik·nÌ (jako 
nap¯Ìklad faktury a 
v˝kazy) urËenÈ pro 
tryskovÈ tisk·rny. 
Tisknete-li na tyto 
formul·¯e, 
nezapomeÚte je do 
tisk·rny vloûit 
potiötÏnou stranou 
dol˘ a hornÌm 
okrajem str·nky 
nap¯ed.

Vytvo¯te si vlastnÌ 
obchodnÌ formul·¯e

M˘ûete vytvo¯it svÈ 
vlastnÌ 
personalizovanÈ 
obchodnÌ formul·¯e 
nebo vizitky 
s vaöÌm logem, 
jmÈnem a adresou a 
tisknout je podle 
pot¯eby. AplikaËnÌ 
software obvykle 
obsahuje öablony, 
kterÈ m˘ûete p¯i 
tvorbÏ tÏchto 
formul·¯˘ pouûÌt.
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Jak na to 
s papÌrem

Zkuste nov˝ tvar

AËkoli tisknete na 
ploch˝ papÌr, nenÌ 
d˘vod, proË u nÏj 
z˘stat. Kupte si 
knihu o papÌrov˝ch 
skl·daËk·ch a 
nauËte se mÏnit 
tvar potiötÏnÈho 
papÌru. Nebo 
svÈmu v˝tisku na 
kartÏ dodejte tvar 
nalepenÌm ozdob, 
knoflÌk˘ Ëi 
suöen˝ch kvÏtin.

� V r·meËku  Form·t papÌru podle uûivatele  zadejte rozmÏry 
papÌru a potom klepnÏte na OK.

� Vloûte papÌr do tisk·rny a tisknÏte stejn˝m zp˘sobem, jako p¯i 
bÏûnÈm form·tu papÌru.

Tisknete-li na malÈ form·ty papÌru, mÏli byste zatlaËit mal˝ 
zelen˝ posuvn˝ adaptÈr tak, aby k papÌru p¯ilehl po celÈ jeho 
dÈlce, jak je pops·no na strana 28.

ZmÏÚte Form·t papÌru zpÏt na Letter nebo A4 nebo na jak˝koli jin˝ 
form·t, kter˝ hodl·te pouûÌt p¯ÌötÏ.

P o  u k o n Ë e n Ì  t i s k u
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Jak tisknout na obÏ 
strany papÌru

NejsnazöÌ zp˘sob, jak uöet¯it papÌr, je tisknout po obou 
stran·ch. Jednoduöe nechte papÌr projÌt tisk·rnou dvakr·t: 
zvolte moûnost oboustrannÈho tisku a ¯iÔte se pokyny na 
obrazovce.

 Vloûte papÌr do VSTUPNÕHO z·sobnÌku.

P¯esvÏdËte se, ûe V›STUPNÕ z·sobnÌk je pr·zdn˝.

� V r·meËku NastavenÌ tisku HP klepnÏte na sloûku Funkce. 
(Informace o tom, jak r·meËek NastavenÌ tisku HP nalÈzt, viz 
strana 9.)

� Potom klepnutÌm zvolte buÔ variantu Kniha nebo Tabulka.

� VytisknÏte dokument.

Tisk·rna automaticky tiskne pouze lichÈ str·nky. Po jejich 
vytiötÏnÌ se na obrazovce objevÌ pokyny jak papÌr znovu vloûit 
do tisk·rny.

21

KlepnutÌm na moûnost Kniha 
zvolte vazbu str·nek na 
levÈm okraji.

KlepnutÌm na moûnost 
Tabulka zvolte vazbu 
str·nek na hornÌm okraji.

KlepnÏte na sloûku Funkce.

Jak na to 
s papÌrem

PapÌr, kter˝ 
neprosvÌt·

SeûeÚte si papÌr, na 
kterÈm text nebo 
obr·zky nebudou 
prosvÌtat na druhou 
stranu. Opat¯te si 
vzorky papÌru o 
hmotnosti 24 liber 
(90 gsm) nebo vÏtöÌ 
a vyzkouöejte, jak 
obstojÌ.

Co kdyû

Druh· strana se 
vytiskne takto:

❚ Moûn· jste v 
r·meËku NastavenÌ 
tisku HP provedli 
volbu Tabulka 
namÌsto Kniha. 
(Viz krok Ë. 3.)

❚ Moûn· jste 
zapomnÏli papÌr po 
ukonËenÌ tisku 
prvnÌ strany otoËit. 
VytisknÏte 
dokument znovu a 
pozornÏ sledujte 
pokyny na 
obrazovce.
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Co kdyû

ObÏ str·nky se 
vytiskly na 
stejnou stranu 
papÌru

Kdyû jste papÌr 
vr·tili do tisk·rny, 
poloûili jste ho 
potiötÏnou stranou 
dol˘. VytisknÏte 
dokument znovu a 
pozornÏ sledujte 
pokyny na 
obrazovce.

Inkoust je 
rozmazan˝

Inkoust z¯ejmÏ 
nemÏl dost Ëasu na 
dokonalÈ vyschnutÌ; 
poËkejte o nÏco 
dÈle, neû se pustÌte 
do tisku druhÈ 
strany. »as 
pot¯ebn˝ na 
vyschnutÌ inkoustu 
je moûno zkr·tit 
volbou niûöÌ kvality 
tisku ó nap¯Ìklad, 
zmÏÚte volbu 
kvality tisku 
Norm·lnÌ na 
EconoFast ve 
sloûce NastavenÌ 
v r·meËku 
NastavenÌ tisku HP.

� Vloûte potiötÏnÈ str·nky zpÏt do VSTUPNÕHO z·sobnÌku tisk·rny.

N·sledujÌcÌ ilustrace zn·zorÚujÌ, jak se papÌr do tisk·rny vracÌ jak 
pro moûnost Kniha tak i pro moûnost Tabulka.

Tisk·rna tiskne sudÈ str·nky na opaËnÈ stranÏ lich˝ch str·nek.

� Kdyû m·te papÌr p¯ipraven˝, vraùte V›STUPNÕ z·sobnÌk zp·tky do 
spodnÌ polohy a klepnÏte na PokraËovat v oknÏ hl·öenÌ.

Tisk·rna tiskne sudÈ str·nky na opaËnÈ stranÏ lich˝ch str·nek.

ZmÏÚte moûnost Oboustrann˝ tisk zpÏt na é·dn˝.

Nejd¯Ìve se tisknou lichÈ strany. PapÌr do tisk·rny vraùte k tisku sud˝ch 
str·nek.

moûnost Kniha

PapÌr do tisk·rny vraùte 
k tisku sud˝ch str·nek.

Nejd¯Ìve se tisknou lichÈ strany.

Tabulka

P o  u k o n Ë e n Ì  t i s k u
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Jak p¯evr·tit dokument

Tisknete-li p¯evr·cen˝ dokument, text a obr·zky jsou 
v porovn·nÌ s tÌm, co vidÌte na obrazovce poËÌtaËe, 
horizont·lnÏ (zrcadlovÏ) p¯evr·cenÈ. 

 Vloûte papÌr do VSTUPNÕHO z·sobnÌku.

Pro tisk na pr˘hlednÈ fÛlie, viz strana 31. Pro tisk na naûehlovacÌ 
obtisky, viz strana 39. 

� V r·meËku NastavenÌ tisku HP, klepnÏte na sloûku Vlastnosti a 
potom klepnÏte na OtoËit horizont·lnÏ. (Viz strana 9 pro informace 
o tom, jak se dostat do r·meËku NastavenÌ tisku HP.)

� VytisknÏte dokument.

Text a obr·zky jsou p¯evr·cenÈ. ProhlÈdnÏte si v˝tisk v zrcadle, 
pokud chcete vidÏt, jak bude vypadat v˝sledn˝ produkt.

■ OpÏtovn˝m klepnutÌm na r·meËek  OtoËit horizont·lnÏ volbu zruöÌte.
■ Pokud jste pouûÌvali pr˘hlednÈ fÛlie nebo naûehlovacÌ obtisky, 

vyjmÏte je ze VSTUPNÕHO z·sobnÌku a vloûte do nÏj norm·lnÌ 
papÌr nebo jin˝ papÌr, kter˝ hodl·te pouûÌt p¯ÌötÏ. 

P¯evr·cen˝ dokumentOrigin·l

KlepnÏte na OtoËit 
horizont·lnÏ.

P o  u k o n Ë e n Ì  t i s k u

PraktickÈ rady

K Ëemu je dobrÈ 
dokument 
p¯evr·tit?

Dokument budete 
pot¯ebovat p¯evr·tit, 
pokud pouûÌv·te 
naûehlovacÌ obtisk 
(viz strana 39); 
obr·zek na obtisku 
se p¯evr·tÌ zpÏt do 
svÈ p˘vodnÌ 
orientace p¯i 
naûehlenÌ na l·tku.

Dokument m˘ûete 
takÈ p¯evr·tit p¯ed 
tiskem na pr˘hlednÈ 
fÛlie; m˘ûete pak 
ps·t na zadnÌ stranu 
fÛlie a pozn·mky 
pozdÏji smazat, aniû 
byste fÛlii 
poökr·bali.

LevnÏjöÌ neû svÏtlo

VÌte, ûe zapojen· 
tisk·rna m· niûöÌ 
spot¯ebu energie 
neû vÏtöina û·rovek 
ó pouh˝ch 12 watt˘ 
bÏhem tisku?
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Co kdyû

Barvy v˝tisku 
neodpovÌdajÌ 
barv·m na 
obrazovce

Barvy se mohou 
mÌrnÏ liöit 
vzhledem k tomu, 
ûe majÌ r˘znou 
fyzickou podstatu 
na obrazovce 
(svÏtlo) a na papÌ¯e 
(barviva a 
pigmenty).

Barvy nejsou 
tak ûivÈ, jak 
by mÏly b˝t

Moûn· tisknete na 
öpatnou stranu 
papÌru. Pokud se 
otoËenÌm papÌru nic 
nezmÏnÌ, zmÏÚte 
nastavenÌ kvality 
tisku na NejlepöÌ. 
PouûÌv·te-li 
speci·lnÌ papÌr, 
zmÏÚte Druh papÌru 
tak, aby odpovÌdal 
pouûÌvanÈmu 
papÌru (Viz 
strana 5).

O barvÏ

Barevn˝ tisk je snad nejjednoduööÌ zp˘sob, jak vytvo¯it 
p¯ehlednÏjöÌ a na pohled zajÌmavÏjöÌ dokumenty. Tisk·rna 
kombinacÌ Ëty¯ barev obsaûen˝ch ve dvou tiskov˝ch 
z·sobnÌcÌch ó modrÈ, purpurovÈ, ûlutÈ a ËernÈ ó dosahuje 
barvu textu a obr·zk˘ (dokonce i fotografiÌ), kter· odpovÌd· 
tomu, co vidÌte na obrazovce poËÌtaËe.

Jak vypnout barvu
Barevn˝ text a obr·zky v dokumentech se automaticky vytisknou 
barevnÏ. Koncepty barevn˝ch dokument˘ m˘ûete tisknout v öedÈ 
stupnici, pokud je hodl·te kopÌrovat na ËernobÌlÈ kopÌrce nebo pokud 
chete uöet¯it Ëas a inkoust.

■ V r·meËku NastavenÌ tisku HP, klepnÏte na sloûku Barva a potom 
klepnÏte na Tisknout v öedÈ stupnici.

Vaöe dokumenty se budou tisknout v odstÌnech öedi dokud nastavenÌ 
nezmÏnÌte.

Pokud vyûadujete vynikajÌcÌ kvalitu ËernobÌl˝ch dokument˘, 
pouûÌvejte pro tisk v öedÈ stupnici buÔ reûim NejlepöÌ nebo 
Norm·lnÌ. P¯i tisku v tÏchto reûimech tisk·rna pouûÌv· urËitÈ 
mnoûstvÌ barevnÈho inkoustu.

Modr· Purpurov· élut· »ern·

ì✔î v tomto r·meËku znaËÌ, 
ûe barva je vypnut·.
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⁄prava barvy
StejnÏ jako dobr˝ fotoapar·t, vaöe tisk·rna m· takÈ schopnost 
ìautomatickÈho zaost¯enÌî, p¯i kterÈm pomocÌ technologie 
HP ColorSmart automaticky prov·dÌ ˙pravy pot¯ebnÈ pro optim·lnÌ 
kvalitu barevnÈho tisku. Pokud ale chcete, m˘ûete poûadovan˝ch 
v˝sledk˘ docÌlit ˙pravou nastavenÌ sami:

 V dialogovÈm r·meËku NastavenÌ tisku HP klepnÏte na sloûku 
Barva a potom klepnÏte na RuËnÏ. Pak klepnÏte na Moûnosti.

� ZmÏÚte nastavenÌ Intenzita nebo PolotÛnov·nÌ.

Pro bliûöÌ informace o tÏchto nastavenÌch klepnÏte na tlaËÌtko 
N·povÏda.

KlepnutÌm zde 
zobrazÌte 
moûnosti barvy.

PraktickÈ rady

Technologie 
ColorSmart II

Vaöe tisk·rna 
p¯istupuje obzvl·öù 
chyt¯e k barevnÈmu 
tisku. (Proto takÈ HP 
tuto technologii 
pojmenoval 
ColorSmart II!) Kdyû 
tisknete barevn˝ 
dokument, tisk·rna 
oznaËÌ kaûd˝ prvek 
vaöeho dokumentu 
ó text, barevnÈ 
fotografie a grafiku 
(jako nap¯Ìklad 
kruhovÈ diagramy, 
kterÈ obsahujÌ 
barevnÈ segmenty) 
ó a pak kaûd˝ 
interpretuje 
s maxim·lnÌ ûivostÌ 
barvy ó a to platÌ i 
pro tisk z Internetu. 
V˝sledkem jsou 
vysoce kvalitnÌ 
barevnÈ v˝tisky za 
cenu niûöÌ, neû na 
kolik by v·s p¯iöly 
barevnÈ kopie.
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PraktickÈ rady

Pot¯ebujete 
obr·zek?

V poËÌtaËov˝ch 
Ëasopisech 
naleznete 
informace o 
firm·ch, kterÈ 
prod·vajÌ clip art. 
Vyû·dejte si od nich 
barevnÈ uk·zky 
produkce. P¯ÌpadnÏ 
se takÈ 
v knihkupectvÌ 
m˘ûete 
poohlÈdnout po 
knih·ch s obr·zky, 
kterÈ nepodlÈhajÌ 
autorsk˝m pr·v˘m.

NezapomeÚte, ûe 
kopÌrov·nÌ fotografiÌ 
je nez·konnÈ, 
pokud nem·te 
v˝slovnÈ svolenÌ od 
jednotlivce  nebo 
spoleËnosti, kter· 
vlastnÌ origin·l.

O obr·zcÌch

Obr·zky, grafika a v˝tvarnÈ umÏnÌ jsou vöeobecnÈ termÌny, 
kterÈ popisujÌ prvky vaöeho dokumenty, kterÈ nejsou textovÈ 
(jako nap¯Ìklad diagramy, ilustrace, ozdobnÈ prvky 
a fotografie).

Chcete-li do dokumentu urËenÈho k tisku za¯adit obr·zek, musÌte ho 
nejprve p¯evÈst do elektronickÈ podoby (poËÌtaËov˝ soubor). Pak ho 
lze snadno zkopÌrovat do dokumentu - uûivatelsk· p¯ÌruËka software, 
kter˝ pouûÌv·te, v·m osvÏtlÌ postup. UveÔme nÏkolik zp˘sob˘, jak 
obr·zky p¯evÈst do elektronickÈ formy. 

■ Nakreslete obr·zky sami pomocÌ kreslÌcÌch n·stroj˘ aplikaËnÌho  
software.

■ PouûÌvejte hotov˝ clip art - zÌskat ho m˘ûete z r˘zn˝ch zdroj˘, 
nap¯Ìklad z Internetu nebo vaöeho software. Viz ìPot¯ebujete 
obr·zek?î pro dalöÌ moûnosti.

■ Obr·zky si sami nasnÌmejte. Pouûijte sv˘j vlastnÌ scanner nebo 
obr·zky shrom·ûdÏte a scanner si pronajmÏte.

1992        1994         1996        2000

100,000

80,000

60,000

40,000

20,000

0

IlustraceDiagramy a 
grafy

OzdobnÈ prvky Fotografie
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■ Nechte si obr·zky nasnÌmat v mÌstnÌm obchodÏ s fotografick˝mi 
pot¯ebami. Za mÌrn˝ poplatek v·m cel˝ film p¯evedou na CD-ROM. 
NezapomeÚte je takÈ poû·dat, aby v·m spolu s obr·zky na 
CD-ROM dali software k jejich prohlÌûenÌ.

■ PouûÌvejte digit·lnÌ fotoapar·t. Digit·lnÌ fotoapar·t obch·zÌ film 
jako takov˝ a obr·zek po¯izuje jako poËÌtaËov˝ soubor. Zeptejte se 
na moûnost pron·jmu digit·lnÌho fotoapar·tu v obchodÏ 
s fotografick˝mi pot¯ebami nebo v rozmnoûovacÌ sluûbÏ.

Co kdyû

Tisk obr·zk˘ trv· 
dÈle, neû jste 
p¯edpokl·dali

BuÔte trpÏlivÌ. 
Obr·zky, zejmÈna 
barevnÈ fotografie, 
jsou velmi sloûitÈ a 
jejich tisk si nÏkdy 
vyû·d· hodnÏ Ëasu.

Pokud tisknete 
koncept dokumentu, 
m˘ûete tisk urychlit 
pouûitÌm kvality tisku 
EconoFast (pokyny 
na stranÏ 10), 
ovöem kvalita bude 
v tom p¯ÌpadÏ niûöÌ. 
M˘ûete takÈ barvu 
vypnout a tisknout 
rychl˝, levn˝ 
ËernobÌl˝ koncept.

Obr·zky nejsou 
stejnÏ ostrÈ jako 
snÌman˝ origin·l

Je moûnÈ, ûe 
obr·zek byl 
nasnÌm·n s vyööÌm 
rozliöenÌm bod˘ na 
palec (dpi), neû 
jakÈho je schopna 
vaöe tisk·rna. Pro 
optim·lnÌ v˝sledky 
obr·zky snÌmejte 
s rozliöenÌm 150 
nebo 300 dpi. 
NasnÌm·nÌm p¯i 
vyööÌm rozliöenÌ 
nedos·hnete lepöÌ 
kvality tisku a 
vytisknutÌ obr·zk˘ 
potrv· dÈle.
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PraktickÈ rady

NÏkter· pÌsmena 
vypadajÌ jako 
obr·zky

Typy pÌsma 
Wingdings jsou 
symbolovÈ (nebo 
obr·zkovÈ) typy 
pÌsma, kterÈ 
vkl·d·te pomocÌ 
kl·ves s pÌsmeny 
nebo ËÌslicemi na 
vaöÌ kl·vesnici. 
Form·tujÌ se jako 
text - m˘ûete jim 
dodat barvu, zmÏnit 
jejich velikost, atd.

Jak ale m·te vÏdÏt, 
jakÈ pÌsmeno nebo 
ËÌslici je pot¯eba 
zadat, abyste dostali 
ten kter˝ obr·zek? 
UdÏlejte si tabulku! 
Jednoduöe zapiöte 
vöechna pÌsmena a 
ËÌslice na vaöÌ 
kl·vesnÌci dvakr·t, 
do dvou ¯ad pod 
sebou. Pouûijte 
dostateËnou velikost 
textu, abyste obr·zky 
bez potÌûÌ vidÏli - 
vhodn· velikost textu 
je 30 bod˘. Potom 
dejte kaûdou druhou 
¯·dku do bloku a 
naform·tujte ji jako 
Wingdings.

O textu

Vzhled slov na str·nce z·visÌ na tom, jakÈ typy pÌsma 
pouûÌv·te p¯i tvorbÏ dokumentu ve vaöem aplikaËnÌm 
software. Typy pÌsma jsou sady znak˘ (velk· a mal· pÌsmena, 
ËÌslice a interpunkËnÌ znamÈnka) s urËit˝m tvarem nebo 
vzhledem. Kaûd˝ typ pÌsma m· jmÈno, jako nap¯Ìklad Times 
New Roman nebo Creepy.

V˝bÏr typ˘ pÌsma
P¯i v˝bÏru typ˘ pÌsma byste mÏli mÌt na pamÏti jejich z·kladnÌ 
skupinovÈ charakteristiky:

■ Typy pÌsma Serif majÌ na pÌsmenech patky (kliËky), kterÈ vedou v·ö 
pohled od jednoho znaku k druhÈmu. Typy pÌsma Serif se hodÌ pro 
ucelenÈ bloky textu.

■ Typy pÌsma Sans serif nemajÌ patky. DÌky Ëist˝m liniÌm se v˝bornÏ 
hodÌ na nadpisy a jin˝ text vÏtöÌch rozmÏr˘.

■ Typy pÌsma pro zvl·ötnÌ ˙Ëely. Sem pat¯Ì dekorativnÌ a rukopisnÈ 
typy pÌsma obvykle pouûÌvanÈ pro zvl·ötnÌ efekt pro kratöÌ text 
velk˝ch rozmÏr˘. 

Serif

Sans serif

Zvl·ötnÌ ˙Ëel
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PouûitÌ typ˘ pÌsma
ÿada softwarov˝ch program˘  nabÌzÌ p¯Ìkaz Typ pÌsma, po jehoû 
zad·nÌ se v·m zobrazÌ typy pÌsma, kterÈ jsou k dispozici. Obvykle je 
to tak, ûe vyberete text a aplikujete dan˝ typ pÌsma (nebo typ pÌsma 
urËÌte jako souË·st definice stylu). O v˝bÏru typ˘ pÌsma pro v·ö text 
se d·le dozvÌte v uûivatelskÈ p¯ÌruËce vaöeho software.

N·kup typ˘ pÌsma
Typy pÌsma jsou souË·stÌ vÏtöiny aplikaËnÌho software a operaËnÌch 
systÈm˘, kterÈ si koupÌte. M˘ûete takÈ typy pÌsma dokoupit a 
instalovat je do vaöeho poËÌtaËe, kde pak budou uloûeny v pamÏti.

Koupit si m˘ûete dva druhy typ˘ pÌsma:

■ Typy pÌsma TrueType, coû jsou typy pÌsma, kterÈ je moûno pouûÌt 
v r˘zn˝ch velikostech a kterÈ vypadajÌ naprosto stejnÏ na 
obrazovce poËÌtaËe a vytiötÏnÈ na papÌru.

■ Typy pÌsma Type 1, nebo-li postscript, (pokud pouûÌv·te 
spr·vce typ˘).

Times New Roman
Algerian
Arial
Arial Rounded MT Bold
Artistik
Ashley Inline
AvantGarde
Bahaus 93
Bookman

Times New Roman

PraktickÈ rady

Typy pÌsma 
pod lupou

VÏtöina druh˘ 
software v·m 
umoûnÌ jen zbÏûnÈ 
sezn·menÌ se 
vzhledem typ˘ 
pÌsma. Pokud ale 
pracujete v prost¯edÌ 
Windows 95, m˘ûete 
snadno vytisknout 
uk·zkovou str·nku 
pro kaûd˝ typ pÌsma. 
Jednoduöe klepnÏte 
na Start a potom 
nastavte ukazovatel 
na NastavenÌ 
(Settings). KlepnÏte 
na  Ovl·dacÌ panel a 
potom dvakr·t 
klepnÏte na Typy 
pÌsma. Dvakr·t 
klepnÏte na jak˝koli 
typ pÌsma, kter˝ si 
chcete prohlÈdnout, 
a potom klepnÏte na 
Tisk (Print) aby se 
v·m vytiskla uk·zka. 



Co m˘ûete 
tisknout

·klady tisku uû m·te zvl·dnutÈ a je tedy na 

Ëase pustit se do pr·ce. PodÌvejme se na 

nÏkolik p¯Ìklad˘ toho, co vaöe tisk·rna m˘ûe 

tisknout na r˘zn· mÈdia:

■ Ob·lky ó buÔ jednotlivÏ nebo celou d·vku.

■ ätÌtky ó pouûijte je na sloûky, nebo si 
usnadnÏte hromadnÈ rozesÌl·nÌ poöty.

■ Pr˘hlednÈ fÛlie pro d˘leûitÈ prezentace.

■ Fotografie ó vyrobte personalizovanÈ 
odznaky nebo jmenovky.

■ Vizitky, karty s p¯edpisy nebo pozv·nky na 
vernis·û.

■ Transparenty, kterÈ p¯il·kajÌ n·vötÏvnÌky do 
vaöeho prodejnÌho st·nku.

■ NaûehlovacÌ obtisky na sluneËnÌch ötÌtcÌch 
s natiötÏn˝m logem vaöÌ spoleËnosti.

Z

K a p i t o l a

3

Ob·lky

ätÌtky

Pr˘hlednÈ fÛlie

Fotografie

Karty

Transparenty

Naûehlov
acÌ obtisky
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Ob·lky

Vaöe tisk·rna v·m d·v· na vybranou ze dvou metod tisku 
ob·lek:

■ Pokud tisknete jedinou ob·lku, m˘ûete pouûÌt p¯ihr·dku pro 
jednotlivÈ ob·lky a nechat papÌr ve VSTUPNÕM z·sobnÌku. TÌmto 
zp˘sobem m˘ûete vytisknout ob·lku a hned po nÌ dopis. 

■ Pokud tisknete d·vku ob·lek, pouûijte VSTUPNÕ z·sobnÌk.

Jak tisknout jednotlivÈ ob·lky
 V r·meËku NastavenÌ tisku HP klepnÏte na sloûku NastavenÌ a 

zvolte velikost ob·lky v r·meËku Form·t papÌru. (Viz strana 9 pro 
informaci o tom, jak se dostat do r·meËku NastavenÌ tisku HP.)

� VsuÚte ob·lku do p¯ihr·dky pro jednotlivÈ ob·lky, jak naznaËeno 
na obr·zku, aû nadoraz. 

� VytisknÏte ob·lku.

■ ZmÏÚte form·t papÌru v r·meËku NastavenÌ tisku HP zpÏt na Letter 
nebo A4 nebo na jin˝ form·t, kter˝ hodl·te pouûÌt p¯ÌötÏ.

Vyberte ob·lku.

Stranou 
s chlopnÌ 
nahoru a  
doleva

P o  u k o n Ë e n Ì  t i s k u

PraktickÈ rady

ÿiÔte se 
sv˝m software

Pokud v·ö software 
umoûÚuje tisk na 
ob·lky, ¯iÔte se 
p¯Ìsluön˝mi pokyny a 
ne postupem 
uveden˝m nÌûe.

Jak na to 
s papÌrem

NevhodnÈ druhy 
ob·lek

NepouûÌvejte ob·lky 
lesklÈ, s vytlaËen˝mi 
vzory, se zapÌn·nÌm 
na sponu nebo 
s okÈnky. (Pro tyto 
druhy ob·lek je lÈpe 
pouûÌt pr˘hlednÈ 
ötÌtky.) A ob·lky 
s tlust˝mi, 
nepravideln˝mi nebo 
stoËen˝mi okraji a 
ob·lky pomaËkanÈ, 
potrhanÈ nebo jinak 
poökozenÈ by mohly 
v tisk·rnÏ uvÌznout.
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Co kdyû

Tisk·rna nechce 
ob·lku uchopit

Pokud tisknete 
jedinou ob·lku a 
pouûÌv·te p¯ihr·dku 
pro jednotlivÈ 
ob·lky, nejspÌö jste 
ob·lku nezasunuli 
dostateËnÏ hluboko 
do tisk·rny. Pokud 
tisknete d·vku 
ob·lek, nejspÌö jste 
jich do jednÈ d·vky 
dali p¯Ìliö mnoho. 
NÏkolik jich 
odeberte a zkuste 
je vytisknout znovu.

Ob·lky se 
v·m tisknou 
nÏjak takhle

Moûn· jste ob·lku 
vloûili nespr·vnÏ. 
Nebo jste nezvolili 
ob·lku ve sloûce 
NastavenÌ r·meËku 
NastavenÌ tisku HP. 
Nebo jste moûn· 
neprovedli zvl·ötnÌ 
˙pravu 
poûadovanou vaöÌm 
textov˝m 
procesorem. 
(Pokyny naleznete 
v uûivatelskÈ 
p¯ÌruËce vaöeho 
textovÈho 
procesoru.)

Jak tisknout d·vku ob·lek

 V r·meËku NastavenÌ tisku HP klepnÏte na sloûku NastavenÌ a 
potom zvolte form·t ob·lky v r·meËku Form·t papÌru. (Viz strana 9 
pro informaci o tom, jak se dostat do r·meËku NastavenÌ tisku HP.)

� VysuÚte oba adaptÈry papÌru.

P¯esvÏdËte se, ûe VSTUPNÕ z·sobnÌk je pr·zdn˝.

� Vloûte d·vku aû 15 ob·lek do tisk·rny podle obr·zku. (PouûÌv·te-
li silnÈ ob·lky, sniûte jejich poËet v d·vce.)

Zvolte ob·lku.

Stranou s chlopnÌ 
nahoru a doleva
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� Nastavte adaptÈry tak, aby se tÏsnÏ p¯imkly k hran·m ob·lek.

P¯i pr·ci s mal˝mi ob·lkami, jako jsou nap¯. velikosti A2 nebo C6, 
zatlaËte posuvn˝ adaptÈr tak, aby se tÏsnÏ p¯imkl k hran·m 
ob·lek.

� ZatlaËte VSTUPNÕ z·sobnÌk zpÏt do p˘vodnÌ polohy a sklopte 
V›STUPNÕ z·sobnÌk.

� VytisknÏte ob·lky.

■ ZmÏÚte form·t papÌru v r·meËku NastavenÌ tisku HP zpÏt na Letter 
nebo A4 nebo na jin˝ form·t, kter˝ hodl·te pouûÌt p¯ÌötÏ.

■ VyjmÏte zb˝vajÌcÌ ob·lky ze VSTUPNÕHO z·sobnÌku a nahraÔte je 
norm·lnÌm papÌrem nebo jin˝m mÈdiem, kterÈ hodl·te pouûÌt 
p¯ÌötÏ.

ZatlaËte 
posuvn˝ adaptÈr.

P o  u k o n Ë e n Ì  t i s k u

Jak na to 
s papÌrem

SlaÔte ob·lky 
s papÌry

Pokud budete 
tisknout karty nebo 
pozv·nky na papÌr 
se zvl·ötnÌ 
v˝tvarnou ˙pravou, 
m˘ûete jÌt jeötÏ d·l. 
M˘ûete koupit 
ob·lky vyrobenÈ 
zvl·öù jako doplnÏk 
vaöeho papÌru. 
Vyzkouöejte HP 
Greeting Card 
Paper.

Zabalte dopis

Ob·lka je jako balicÌ 
papÌr na d·rky: 
m˘ûe udÏlat dojem a 
vyvolat zvÏdavost, 
takûe adres·t m· 
z·jem ji otev¯Ìt. 
K dost·nÌ jsou 
ob·lky vyrobenÈ ze 
star˝ch 
recyklovan˝ch map 
nebo recyklovan˝ch 
str·nek Ëasopis˘ o 
umÏnÌ. Zkuste je 
nalÈzt ve velkÈm 
obchodu 
s kancel·¯sk˝mi 
pot¯ebami nebo 
papÌrnictvÌ.



29

Jak na to 
s papÌrem

VhodnÈ ötÌtky

PouûÌvejte archy 
ötÌtk˘ pouze 
velikosti U.S. Letter 
nebo A4. D˘leûitÈ je 
zejmÈna vybrat 
ötÌtky, kterÈ jsou 
urËenÈ zvl·öù pro 
tryskovÈ tisk·rny. 
Jinak se m˘ûe st·t, 
ûe se ötÌtky 
v tisk·rnÏ odlepÌ 
nebo inkoust 
nezaschne.

NevhodnÈ ötÌtky

❚ P¯eloûenÈ, 
pokroucenÈ, 
pomuchlanÈ nebo 
Ë·steËnÏ jiû 
pouûitÈ archy 
ötÌtk˘ mohou 
v tisk·rnÏ 
uvÌznout.

❚ StarÈ ötÌtky nebo 
ötÌtky vystavenÈ 
vysok˝m teplot·m 
nemusÌ dob¯e 
lepit, protoûe 
lepidlo na nich m· 
zhoröenou kvalitu.

ätÌtky

Tisk·rnu HP DeskJet m˘ûete pouûÌt k tisku na archy ötÌtk˘. 
K pouûitÌ doporuËujeme ötÌtky Avery Inkjet Labels, kterÈ jsou 
urËeny pro vaöi tryskovou tisk·rnu.

 KlepnÏte na sloûku NastavenÌ v r·meËku NastavenÌ tisku HP. 
Potom zvolte Norm·lnÌ papÌr jako druh papÌru a Norm·lnÌ pro 
kvalitu tisku. (Viz strana 9 pro informaci o tom, jak se dostat do 
r·meËku NastavenÌ tisku HP.)

�  ProjeÔte d·vku arch˘ palcem, abyste je od sebe oddÏlili.

Zvolte Norm·lnÌ papÌr.

KlepnÏte na Norm·lnÌ.
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� VyjmÏte vöechen papÌr ze VSTUPNÕHO z·sobnÌku a vloûte do nÏj 
aû 20 arch˘ ötÌtk˘.

� Nastavte adaptÈry tak, aby se tÏsnÏ p¯imkly k hran·m ötÌtk˘.

�  ZatlaËte VSTUPNÕ z·sobnÌk zpÏt do p˘vodnÌ pozice a sklopte 
V›STUPNÕ z·sobnÌk.

� VytisknÏte ötÌtky.

■ Budete-li tisknout na norm·lnÌ papÌr, m˘ûete nastavenÌ ponechat. 

■ VyjmÏte zb˝vajÌcÌ ötÌtky ze VSTUPNÕHO z·sobnÌku a nahraÔte je 
norm·lnÌm papÌrem nebo jin˝m mÈdiem, kterÈ hodl·te pouûÌt 
p¯ÌötÏ.

ätÌtky 
smÏrem dol˘

P o  u k o n Ë e n Ì  t i s k u

Jak na to 
s papÌrem

PouûÌvejte ötÌtky

Uvaûujete-li o 
ötÌtcÌch, proË se 
spokojit jen s 
ob·lkami a 
sloûkami? ätÌtky 
v·m mohou 
poslouûit 
k p¯ehlednÈmu 
uspo¯·d·nÌ vaöÌ 
sbÌrky videokazet, 
zvukov˝ch nahr·vek 
nebo poËÌtaËov˝ch 
disket.

Uöet¯te na ötÌtcÌch

Chcete-li uöet¯it 
n·klady na ötÌtky, 
vytisknÏte zkuöebnÌ 
str·nku nejprve na 
norm·lnÌ papÌr. 
Potom papÌr na 
archu ötÌtk˘ podrûte 
proti svÏtlu a 
podÌvejte se, jak je 
text na ötÌtcÌch 
zarovn·n. Podle 
pot¯eby text upravte.

Poölete je

Pro tisk jedineËn˝ch 
(a levn˝ch!) ötÌtk˘ na 
ob·lky a sloûky 
z manilovÈho papÌru 
nasnÌmejte barevnÏ 
svoje logo a p¯idejte 
ho k adrese 
spoleËnosti. Firma 
Avery vyr·bÌ jak bÌlÈ, 
tak i pr˘hlednÈ ötÌtky 
pro tryskovÈ 
tisk·rny.
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Jak na to 
s papÌrem

Vaöe nejjistÏjöÌ 
volba

Film na povrchu 
rychleschnoucÌch 
pr˘hledn˝ch fÛliÌ 
HP Premium Inkjet 
Rapid-Dry 
Transparencies je 
speci·lnÏ vyvinut 
pro inkousty HP a 
nabÌzÌ ostrÈ 
obr·zky i text a 
nejkratöÌ dobu 
schnutÌ. A navÌc 
v·m tyto fÛlie 
neuvÌznou 
v tisk·rnÏ. 
Seûenete je 
v kaûdem velkÈm 
obchodÏ 
s kancel·¯sk˝mi 
pot¯ebami nebo je 
m˘ûete objednat 
p¯Ìmo u HP Direct 
(viz strana 62 pro 
informace o 
telefonnÌch 
ËÌslech).

Pr˘hlednÈ fÛlie

Optim·lnÌ v˝sledky p¯i tisku prezentacÌ pro zpÏtnÈ promÌt·nÌ 
v·m zaruËuje HP Premium Inkjet Transparency Film nebo 
pr˘hlednÈ fÛlie speci·lnÏ urËenÈ pro tryskovÈ tisk·rny.

 V r·meËku NastavenÌ tisku HP klepnÏte na sloûku NastavenÌ. 
Zvolte HP Transparency jako druh papÌru a klepnÏte na NejlepöÌ 
jako volbu kvality tisku. (Viz strana 9 pro informaci o tom, jak se 
dostat do r·meËku NastavenÌ tisku HP.)

PouûÌtÌ NejlepöÌ kvality tisku nenÌ naprosto nezbytnÈ, ale vede 
k nejlpeöÌm v˝sledk˘m. Pokud m·te naspÏch, zvolte Norm·lnÌ 
kvalitu tisku.

Zvolte 
HP Transparency.

KlepnÏte 
na NejlepöÌ.
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� Vloûte pr˘hlednÈ fÛlie do tisk·rny hrubou stranou dol˘ a lepicÌm 
pruhem dop¯edu. (Kryt lepicÌho pruhu m˘ûete po ukonËenÌ tisku 
sloupnout.)

� AdaptÈry nastavte stejnÏ jako pro tisk na norm·lnÌ papÌr. ZatlaËte 
VSTUPNÕ z·sobnÌk zpÏt do p˘vodnÌ pozice a sklopte V›STUPNÕ 
z·sobnÌk.

� VytisknÏte pr˘hlednou fÛlii.

� BuÔte trpÏlivÌ.

Jelikoû tisk·rna pouûÌv· vÌce inkoustu, barvy nan·öÌ pomaleji a 
kaûd˝ list nech·v· schnout o nÏco dÈle, tisk pr˘hledn˝ch fÛliÌ 
chvÌli trv·.

■ ZmÏÚte druh papÌru v r·meËku NastavenÌ tisku HP zpÏt na 
Norm·lnÌ papÌr nebo na jinÈ mÈdium, na kterÈ budete tisknout 
p¯ÌötÏ.

■ VyjmÏte zb˝vajÌcÌ pr˘hlednÈ fÛlie ze VSTUPNÕHO z·sobnÌku a 
nahraÔte je norm·lnÌm papÌrem nebo jin˝m mÈdiem, kterÈ hodl·te 
pouûÌt p¯ÌötÏ.

LepicÌm pruhem 
dop¯edu, p·skou nahoru

Hrubou stranou dol˘

P o  u k o n Ë e n Ì  t i s k u

Co kdyû

Inkoust nezaschne 
nebo se v barevn˝ch 
ploch·ch objevujÌ 
trhliny

❚ Moûn· jste tiskli na 
öpatnou stranu 
pr˘hlednÈ fÛlie. 
Dbejte na to, 
abyste pr˘hlednÈ 
fÛlie do tisk·rny 
vkl·dali hrubou 
stranou dol˘.

❚ Moûn· se pokouöÌte 
tisknout na 
pr˘hlednou fÛlii, 
kter· nenÌ urËen· pro 
tryskovou tisk·rnu.

Kvalita nenÌ takov·, 
jakou jste Ëekali

Moûn· jste nezvolili 
spr·vn˝ druh papÌru 
nebo kvalitu tisku. 
ÿiÔte se v˝öe 
uveden˝mi pokyny a 
zkuste tisk opakovat.

PraktickÈ rady

Nakl·dejte 
s pr˘hledn˝mi 
fÛliemi öetrnÏ

Pokud chcete bÏhem 
p¯edn·öky ps·t 
pozn·mky p¯Ìmo na 
pr˘hlednou fÛlii, 
vytisknÏte ji jako 
p¯evr·cen˝ dokument 
(podle postupu na 
stranÏ 18).
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Jak na to 
s papÌrem

UdÏlejte dobr˝ 
dojem

Pro nejlepöÌ 
v˝sledky p¯i tisku 
fotografiÌ pouûÌvejte 
HP Deluxe Photo 
Paper; jeho leskl˝ 
povrch d·v· ostrÈ, 
sytÈ obr·zky. Kdyû 
tento papÌr zvolÌte 
v r·meËku 
NastavenÌ tisku HP, 
tisk·rna pouûije 
technologii Kodak 
Image 
Enhancements, 
kter· zaruËuje 
vynikajÌcÌ kvalitu 
tÏlov˝ch barev a 
p¯irozenÈ p¯ÌrodnÌ 
odstÌny.

Pouûijte HP 
Premium Photo 
Paper pro tisk 
öpiËkov˝ch 
fotografiÌ, kterÈ se 
po vöech str·nk·ch 
vyrovnajÌ tradiËnÌm 
fotografiÌm.

HP Photo Paper 
pouûijte pro 
projekty, kterÈ 
vyûadujÌ 
oboustrann˝ tisk 
s fotografiemi. 
Jednoduöe 
vytisknÏte 
fotografie na lesklÈ 
stranÏ a text a 
grafiku na stranÏ 
s matovou ˙pravou.

Fotografie

NejlepöÌch v˝sledk˘ a mimo¯·dnou kvalitu fotografiÌ 
dos·hnete pouûitÌm papÌr˘ HP Deluxe Photo Paper, HP 
Premium Photo Paper nebo HP Photo Paper.

 KlepnÏte na sloûku NastavenÌ v r·meËku NastavenÌ tisku HP. 
Potom z druh˘ papÌru zvolte druh fotografickÈho papÌru, kter˝ 
pouûÌv·te. Kvalita tisku se automaticky zmÏnÌ na NejlepöÌ. 
(Viz strana 9 pro informaci o tom, jak se dostat do r·meËku 
NastavenÌ tisku HP.)

� Vloûte papÌr stejn˝m zp˘sobem, jako p¯i bÏûnÈm tisku. 

Dbejte na to, abyste papÌr vloûili lesklou stranou dol˘.

� VytisknÏte dokument.

Pro nejlepöÌ kvalitu v˝tisk˘ odeberte kaûd˝ list hned po vytiötÏnÌ a 
nechte ho vyschnout lesklou stranou nahoru. (»as pot¯ebn˝ na 
vyschnutÌ se liöÌ podle vlhkosti vzduchu.)

■ ZmÏÚte druh papÌru v r·meËku NastavenÌ tisku HP zpÏt na 
Norm·lnÌ papÌr  nebo na jinou volbu podle toho, co bude tisknout 
p¯ÌötÏ.

■ VyjmÏte zb˝vajÌcÌ fotografick˝ papÌr ze VSTUPNÕHO z·sobnÌku a 
nahraÔte ho norm·lnÌm papÌrem nebo jin˝m mÈdiem, kterÈ hodl·te 
pouûÌt p¯ÌötÏ.

Zvolte HP Deluxe Photo 
Paper nebo HP 
Premium Photo Paper.

P o  u k o n Ë e n Ì  t i s k u
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Karty

Tisk·rnu m˘ûete pouûÌt k tisku kartotÈËnÌch lÌstk˘, lÌstk˘ 
s recepty, pohled˘, vizitek - na jak˝koli form·t karty uveden˝ 
v seznamu Form·t papÌru ve sloûce NastavenÌ na ilustraci. 
(Tisknout m˘ûete i na karty jin˝ch rozmÏr˘ podle n·vodu na 
stranÏ 9.)

 V r·meËku NastavenÌ tisku HP, klepnÏte na sloûkuNastavenÌ, 
potom zvolte form·t karty v r·meËku Form·t papÌru. (Viz strana 9 
pro informaci o tom, jak se dostat do r·meËku NastavenÌ 
tisku HP.)

� VysuÚte VSTUPNÕ z·sobnÌk, vysuÚte adaptÈry papÌru a odklopte 
V›STUPNÕ z·sobnÌk.

� Vloûte d·vku aû t¯iceti karet (6 mm nebo 1/4 palce) do z·sobnÌku.

Dbejte na to, aby orientace vloûen˝ch karet odpovÌdala orientaci, 
kterou jste zvolili ve vaöem software.

Zvolte form·t karty.

Jak na to 
s papÌrem

Tisk na 
nestandardnÌ karty
Pokud form·t karty, 
kterou chcete pouûÌt, 
nenÌ uveden 
v r·meËku Form·t 
papÌru, proveÔte volbu 
Podle uûivatele. Viz 
strana 14 pro 
informace o tisku na 
r˘znÈ form·ty papÌru.

Jak· tlouöùka 
je p¯Ìliö?
DoporuËenÈ 
hmotnosti mÈdiÌ 
naleznete na 
stranÏ 57. Chcete-li 
pouûÌt karty jinÈ 
hmotnosti, zkuste to.

Karty
Vybrat si m˘ûete 
z doslova stovek 
r˘zn˝ch druh˘ karet s 
p¯edtiötÏn˝mi vzory 
pro vöechny 
p¯Ìleûitosti - staËÌ jen, 
abyste dodali sv˘j 
vlastnÌ text. K dost·nÌ 
jsou takÈ archy 
perforovan˝ch vizitek 
velikosti Letter. StejnÏ 
tak pohledy. Na 
nÏkter˝ch kart·ch jsou 
p¯edtiötÏnÈ vzory, 
kterÈ jim dod·vajÌ 
osobit˝ styl.

Pokud chcete karty 
tisknout na öÌ¯ku

V pouûÌvanÈm 
software zvolte 
orientaci str·nky Na 
öÌ¯ku. (P¯ÌsluönÈ 
pokyny naleznete 
v uûivatelskÈ p¯ÌruËce 
software.)
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Jak na to 
s papÌrem

P¯Ìprava 
p¯ekl·dan˝ch karet
HP vyr·bÌ Greeting Card 
Paper (papÌr na p¯·nÌ), 
jehoû sada obsahuje 20 
pr·zdn˝ch bÌl˝ch list˘ a 
odpovÌdajÌcÌ ob·lky. 
K vytvo¯enÌ vaöeho 
vlastnÌho vzoru a textu 
pouûijte program urËen˝ 
k form·tov·nÌ 
p¯ekl·dan˝ch karet. 
PapÌr HP Glossy Greeting 
Card Paper v·m umoûnÌ 
vytvo¯it p¯ekl·dan· p¯·nÌ, 
kter· po vöech str·nk·ch 
vypadajÌ jako 
profesion·lnÌ v˝robek. 
Ide·lnÌ pro vöechny 
v˝znamnÈ ud·losti. 
Leskl˝ povrch tohoto 
papÌru se v˝bornÏ hodÌ 
pro tisk vaöich 
nejoblÌbenÏjöÌch 
fotografiÌ. A navÌc k nÏmu 
takÈ dostanete ladÌcÌ 
ob·lky.
S papÌrem HP Greeting 
Card Paper je tisk 
personalizovan˝ch karet 
jednoduch˝. Tyto menöÌ, 
na Ëtvrtiny p¯eloûenÈ 
karty, jsou ide·lnÌ pro 
podÏkov·nÌ, pozv·nky a 
p¯·nÌ k narozenin·m. 
DÌky povrchu s matovou 
˙pravou  na nich vynikne 
grafika. TakÈ k tomuto 
papÌru dostanete ladÌcÌ 
ob·lky.
TisknÏte podle pokyn˘ 
pro tisk na norm·lnÌ papÌr 
na strana 5. Potom papÌr 
p¯eloûte jako p¯·nÌ. PapÌr 
HP Greeting Card Paper 
dostanete ve vÏtöÌch 
prodejn·ch s 
kancel·¯sk˝mi nebo 
poËÌtaËov˝mi pot¯ebami, 
nebo m˘ûete zavolat 
p¯Ìmo HP Direct (viz 
strana 62).

� PosuÚte adaptÈry papÌru tak, aby se tÏsnÏ p¯imknuly ke 
hran·m karet.

PosuÚte adaptÈr öÌ¯ky papÌru doprava tak, aby p¯idrûoval d·vku 
karet u pravÈ boËnice VSTUPNÕHO z·sobnÌku. Pokud jsou karty 
p¯Ìliö malÈ a adaptÈr v˝öky papÌru je nem˘ûe pevnÏ p¯idrûet, 
p¯isuÚte posuvn˝ adaptÈr tak, aby se tÏsnÏ p¯imknul ke hranÏ 
d·vky karet.

� ZatlaËte VSTUPNÕ z·sobnÌk dovnit¯ a sklopte V›STUPNÕ 
z·sobnÌk.

� VytisknÏte karty.

■ ZmÏÚte form·t papÌru v r·meËku NastavenÌ tisku HP zpÏt na Letter 
nebo A4, nebo jak˝koli jin˝ form·t podle toho, co budete tisknout 
p¯ÌötÏ.

■ VyjmÏte zb˝vajÌcÌ karty ze VSTUPNÕHO z·sobnÌku a nahraÔte je 
norm·lnÌm papÌrem nebo jin˝m mÈdiem, kterÈ hodl·te pouûÌt 
p¯ÌötÏ.

P o  u k o n Ë e n Ì  t i s k u
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Transparenty

Pro nejlepöÌ v˝sledky v·m doporuËujeme pouûÌvat papÌr HP 
Banner Paper. Avöak pouûijete-li na transparenty poËÌtaËov˝ 
(nekoneËn˝) papÌr, doporuËujeme papÌr o hmotnosti 20 liber 
nebo 75 g/m2. A samoz¯ejmÏ nezapomeÚte papÌr p¯ed 
pouûitÌm provÏtrat, aby se oddÏlily jednotlivÈ str·nky.

 V r·meËku NastavenÌ tisku HP, klepnÏte na sloûku NastavenÌ a 
potom klepnÏte na Transparent. Pak v r·meËku Form·t papÌru 
zvolte Letter nebo A4. (Viz strana 9 pro informaci o tom, jak se 
dostat do r·meËku NastavenÌ tisku HP.)

� P¯epnÏte spÌnaË tisku transparent˘ nahoru. 

RozsvÌtÌ se kontrolka tisku transparent˘ a V›STUPNÕ z·sobnÌk se 
mÌrnÏ nadzvedne, aby tisk·rna mohla uchopit papÌr na 
transparenty.

� VyjmÏte vöechen papÌr ze VSTUPNÕHO z·sobnÌku.

KlepnÏte na 
Transparent.

 P¯epnÏte spÌnaË tisku
transparent˘ nahoru.

Kontrolka tisku
transparent˘ se

rozsvÌtÌ

PraktickÈ rady

ÿiÔte se 
sv˝m software
Je moûnÈ, ûe v·ö 
software bude pro 
spr·vn˝ tisk 
transparent˘ 
vyûadovat zvl·ötnÌ 
nastavenÌ. PodÌvejte 
se na informace o 
transparentech buÔ 
ve sloûce Jak se 
dÏl·?  nebo ve sloûce 
OdstraÚov·nÌ 
problÈm˘ v N·strojÌch 
HP, kde jsou 
obsaûeny informace 
pro dan˝ software.

Jak na to 
s papÌrem

Vaöe 
nejjistÏjöÌ volba

Pouûijete-li papÌr HP 
Banner Paper, docÌlÌte 
jasnÏjöÌ barvy, sytÏjöÌ 
ËerÚ a tisk·rna se v·m 
bude mÈnÏ zasek·vat. 
NavÌc se snadno 
pouûÌv· - nemusÌte 
odtrh·vat ty zatrolenÈ 
perforovanÈ pruhy! 
K dost·nÌ ve velk˝ch 
prodejn·ch 
kancel·¯sk˝ch pot¯eb, 
nebo volejte p¯Ìmo HP 
Direct (viz stranÏ 62).

PapÌr na 
transparenty, se 
kter˝m to nep˘jde

NepouûÌvejte papÌr s 
povrchovou ˙pravou 
- nap¯Ìklad papÌr 
obarven˝ pouze na 
jednÈ stranÏ.
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� P¯ipravte papÌr pro tisk transparent˘ k pouûitÌ:

■ Z d·vky papÌru pro tisk transparent˘ odtrhnÏte poËet list˘, 
kterÈ pot¯ebujete k tisku vaöeho transparentu. (V d·vce musÌ 
b˝t alespoÚ pÏt list˘.)

■ OdtrhnÏte perforovanÈ pruhy, pokud je pot¯eba.

■ Rozt·hnÏte d·vku papÌru tak, aby se jednotlivÈ str·nky k sobÏ 
v tisk·rnÏ nep¯ichytily.

� Vloûte papÌr do VSTUPNÕHO z·sobnÌku tak, aby voln˝ okraj byl na 
hornÌ stranÏ d·vky. ZasuÚte d·vku do VSTUPNÕHO z·sobnÌku 
voln˝m okrajem dop¯edu aû nadoraz.

� PosuÚte adaptÈry papÌru tak, aby se lehce dot˝kaly hran d·vky 
papÌru.

� ZasuÚte VSTUPNÕ z·sobnÌk zpÏt do tisk·rny.

� VytisknÏte transparent.

Jak uvidÌte, p¯ed vlastnÌm zah·jenÌm tisku prov·dÌ tisk·rna a 
papÌr na tisk transparent˘ urËitÈ p¯ÌpravnÈ pohyby. Tisk 
transparent˘ nÏjak˝ Ëas trv·; na v˝sledek si budete muset poËkat 
aû nÏkolik minut.

Voln˝ okraj

Co kdyû
Transparent m· 
velkou mezeru 
nebo p¯ehyb na 
mÌstÏ, kde jste 
to neËekali
Je moûnÈ, ûe tisk·rna 
uchopila vÌce neû 
jeden list papÌru. 
PapÌr vyndejte a listy 
v d·vce od sebe 
oddÏlte. P¯esvÏdËte 
se takÈ, ûe hornÌ a 
spodnÌ okraje jsou ve 
vaöem software, kter˝ 
pouûÌv·te pro tvorbu 
transparent˘, 
stanoveny na nulu. 
VytisknÏte 
transparent znovu.

PapÌr na tisk 
transparent˘ m· 
tendenci uvÌznout 
v tisk·rnÏ
❚ Moûn· jste 

zapomnÏli klepnout 
na Transparent ve 
sloûce NastavenÌ 
v r·meËku 
NastavenÌ tisku HP.

❚ Zkuste do jednÈ 
d·vky papÌru d·t 
vÌce neû pÏt list˘, 
maxim·lnÏ vöak 20.

❚ Zkontrolujte, zda 
je spÌnaË tisku 
transparent˘ 
p¯epnut˝ nahoru.

❚ Viz online n·povÏda 
pro odstranÏnÌ 
problÈm˘ se 
spr·vn˝m 
nastavenÌm pro 
jednotlivÈ druhy 
software.

❚ P¯ed vloûenÌm 
papÌru pro tisk 
transparent˘ 
nezapomeÚte 
vyndat vöechen 
ostatnÌ papÌr.
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Co kdyû

Dostanete hl·öenÌ, 
ûe v·m doöel papÌr, 
i kdyû v·m papÌr 
nedoöel

Moûn· p¯ÌËina je, ûe 
jste adaptÈr v˝öky 
papÌru zatlaËili aû do 
nejzazöÌ polohy. 
P¯esvÏdËte se, ûe je 
tÏsnÏ podÈl hrany 
papÌru, a zkuste 
tisknout znovu.

Po tisku 
transparent˘ je 
text rozost¯en˝ 

Pokud se v·m 
kvalita tisku po 
ukonËenÌ tisku 
transparent˘ zd· 
mimo¯·dnÏ nÌzk·, je 
moûnÈ, ûe jste 
zapomnÏli zmÏnit 
nastavenÌ tisk·rny 
zpÏt na bÏûn˝ tisk.

� Pokud se kontrolka PokraËovat rozblik· bÏhem tisku 
transparent˘, stisknÏte tlaËÌtko PokraËovat  opakovanÏ tolikr·t, 
kolikr·t je pot¯eba pro ˙plnÈ vysunutÌ papÌru z tisk·rny.

■ KlepnÏte na VolnÈ listy v r·meËku NastavenÌ tisku HP.

■ Po p¯epnutÌ spÌnaËe tisku dol˘ kontrolka zhasne.

■ Vloûte papÌr do VSTUPNÕHO z·sobnÌku.

tlaËÌtko  PokraËovat

P o  u k o n Ë e n Ì  t i s k u
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Jak na to 
s papÌrem

VÌce neû jen 
triËka

AËkoli triËka ze 
stoprocentnÌ bavlny 
jsou popul·rnÌm 
podkladem pro 
naûehlovacÌ 
obtisky, nemusÌte 
se spokojit jen 
s nimi. Fotografii 
m˘ûete naûehlit 
t¯eba na z·stÏru, 
nebo m˘ûete dodat 
logo vaöÌ 
spoleËnosti na 
Ëepice, sluneËnÌ 
ötÌtky Ëi pl·tÏnÈ 
taöky, se kter˝mi 
vyrazÌte na 
podnikov˝ piknik.

T˝mov· pr·ce

NaûehlovacÌ obtisky 
HP Iron-On T-Shirt 
Transfers jsou 
vyrobeny tak, aby 
v·m ve spolupr·ci 
s vaöÌ tisk·rnou a 
inkoustem HP 
dodaly 
profesion·lnÏ 
uhlazen˝ vzhled.

NaûehlovacÌ obtisky

Kdyû p¯ijde na tisk obr·zk˘, nemusÌte se omezit na papÌr. 
PapÌr pro tisk naûehlovacÌch obtisk˘ v·m umoûnÌ obr·zky 
p¯enÈst na l·tku. K tomu budete pot¯ebovat:
■ triËko nebo jin˝ l·tkov˝ podklad, na kter˝ chcete obr·zek p¯enÈst,

■ dokument obsahujÌcÌ obr·zek nebo text, kter˝ chcete tisknout,

■ papÌr pro naûehlovacÌ obtisky, kter˝ dostanete v obchodÏ 
s poËÌtaËov˝mi nebo kancel·¯sk˝mi pot¯ebami.

A takhle to funguje

 V poËÌtaËi otev¯te dokument, kter˝ obsahuje text nebo obr·zek, 
kter˝ chcete p¯enÈst na triËko.

� V r·meËku NastavenÌ tisku HP, klepnÏte na sloûku NastavenÌ. 
Zvolte HP Premium Inkjet Paper jako druh papÌru.

� Pokud chcete, aby text nebo obr·zek na triËku vypadal stejnÏ 
jako v poËÌtaËi, p¯evraùte dokument klepnutÌm na tlaËÌtko OtoËit 
horizont·lnÏ ve sloûce Funkce.

� Vloûte papÌr pro tisk naûehlovacÌch obtisk˘ pr˘svitnou 
stranou dol˘.

� VytisknÏte obtisk.

� P¯eneste obr·zek na triËko podle pokyn˘ p¯iloûen˝ch k pouûitÈmu 
papÌru pro tisk naûehlovacÌch obtisk˘.

■ KlepnutÌm na r·meËek u moûnosti OtoËit horizont·lnÏ tuto volbu 
zruöte.

■ NahraÔte papÌr pro tisk naûehlovacÌch obtisk˘ bÏûn˝m papÌrem.

P o  u k o n Ë e n Ì  t i s k u



Kam se obr·tit 
o pomoc, kdyû 
se vÏci neda¯Ì

bjevÌ-li se problÈmy, nejrychlejöÌ cesta 

k ¯eöenÌ vede p¯es pokyny k odstranÏnÌ 

problÈmu, kterÈ jsou k dispozici online. StaËÌ 

nÏkolik klepnutÌ na tlaËÌtko myöi a najdete 

informace o vaöem konkrÈtnÌm problÈmu 

a o tom, jak se s nÌm vypo¯·dat.

Proklepejte se k ¯eöenÌ

O

K a p i t o l a

4

OdstranÏnÌ 
problÈmu 

online

BÏûnÈ 
problÈmy

Komunikace 
tisk·rny

TlaËÌtka 
a kontrolky

Uûivatelsk· 
podpora

 Dvojmo klepnÏte na 
ikonu N·stroj˘ na 
z·kladnÌ obrazovce 
poËÌtaËe. (Viz 
strana 11 pokud nevÌte, 
jak najÌt N·stroje HP.)
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Co kdyû

Pokud kontrolka 
tiskov˝ch 
z·sobnÌk˘  
nep¯est·v· blikat 
po tÈ, co jste 
nainstalovali novÈ 
z·sobnÌky, 
zkontrolujte ËÌsla 
z·sobnÌk˘ podle 
seznamu 
n·hradnÌch dÌl˘. 

❚ »ernÈ: 
HP51645G 

❚ Velk˝ Ëern˝: 
HP51645A

❚ Trojbarevn˝: 
HPC1823A

� KlepnÏte na sloûku 
OdstraÚov·nÌ problÈm˘.

� KlepnÏte na p¯Ìsluönou 
kategorii. (N·sledujÌcÌ 
str·nky obsahujÌ p¯ehled 
bÏûn˝ch problÈmu 
jednotliv˝ch kategoriÌ.)

� V Ëem je problÈm?

� PodÌvejte se na moûnÈ 
p¯ÌËiny a ¯eöenÌ.
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Z tisk·rny se 
nevysunula û·dn· 
str·nka

BuÔte trpÏlivÌ. SloûitÏjöÌ dokumenty, jako 
nap¯Ìklad barevnÈ fotografie, pot¯ebujÌ 
k vytisknutÌ nÏjak˝ Ëas. PodÌvejte se na kontrolku 
Zdroj ; pokud blik·, tisk·rna zpracov·v· 
informace.
Zdroj. P¯esvÏdËte se, ûe je tisk·rna zapnut· 
(kontrolka Zdroj  na p¯ednÌ stranÏ tisk·rny by 
mÏla svÌtit) a vöechny kontakty jsou pevnÏ 
zapojenÈ. 
Kryt. P¯esvÏdËte se, ûe hornÌ kryt tisk·rny je 
p¯iklopen. 
PapÌr. P¯esvÏdËte se, ûe jste papÌr spr·vnÏ 
vloûili do VSTUPNÕHO z·sobnÌku.

Komunikace. Pokud se v·m na obrazovce 
uk·ûe hl·öenÌ ìTisk·rna nereagujeî, je moûn· na 
vinÏ nespr·vn˝ kabel. (DoporuËuje se kabel pro 
obousmÏrnÈ spojenÌ HP Parallel Interface Cable, 
kter˝ vyhovuje normÏ IEEE-1284.)
TiskovÈ z·sobnÌky. P¯esvÏdËte se, ûe kolÈbky 
z·sobnÌk˘ obsahujÌ spr·vnÏ nainstalovanÈ 
tiskovÈ z·sobnÌky s odpovÌdajÌcÌm oËÌslov·nÌm.
UvÌznutÌ papÌru. P¯esvÏdËte se, ûe v tisk·rnÏ 
neuvÌzl papÌr. Viz strana 6 pro dalöÌ informace.

 DalöÌ rady naleznete v odstranÏnÌ 
problÈmu online.

Z tisk·rny se vysunula 
pr·zdn· str·nka

P·ska. P¯esvÏdËte se, ûe jste z tiskov˝ch 
z·sobnÌk˘ odstranili ochrannou p·sku.
V˝chozÌ tisk·rna. P¯esvÏdËte se, ûe jste 
tisk·rnu HP DeskJet 710C Series oznaËili jako 
v˝chozÌ tisk·rnu. Chcete-li zkontrolovat 
nastavenÌ v˝chozÌ tisk·rny, klepnÏte na sloûku 
OdstraÚov·nÌ problÈm˘ v N·strojÌch HP a potom 
klepnÏte na Vysunula se pr·zdn· str·nka. 
KlepnÏte na tlaËÌtko pod heslem Zvolena 
nespr·vn·  tisk·rna pro ̇ plnÈ pokyny k nastavenÌ 
v˝chozÌ tisk·rny a ¯iÔte se instrukcemi na 
obrazovce.

Inkoust. Je moûnÈ, ûe v·m doöel inkoust. 
TiskovÈ z·sobnÌky vymÏÚte podle n·vodu v kroku 
Ë.4 InstalaËnÌ p¯ÌruËky.
Faxy. Pokud jste do poËÌtaËe dostali elektronick˝ 
fax a p¯i pokusu o jeho vytisknutÌ v·m vyjde 
pouze pr·zdn· str·nka, zkuste fax uloûit v 
grafickÈm form·tu (nap¯Ìklad TIF). Potom ho 
p¯eveÔte do dokumentu v textovÈm editoru a 
vytisknÏte ho odtud. AlternativnÌ ¯eöenÌ naleznete 
v odstranÏnÌ problÈmu online.

 DalöÌ rady naleznete v odstranÏnÌ 
problÈmu online.

Text nebo grafika 
jsou na nespr·vnÈm 
mÌstÏ

Orientace papÌru. Pokud je tisk na str·nce 
nespr·vnÏ umÌstÏn, p¯esvedËte se, ûe jste ve 
sloûce Funkce r·meËku NastavenÌ tisku HP 
zvolili odpovÌdajÌcÌ orientaci (Na v˝öku nebo Na 
öÌ¯ku).
Zarovn·nÌ. Pokud se barevn˝ a Ëern˝ inkoust 
na vytiötÏnÈ str·nce nekryjÌ, bude nejspÌö 
pot¯eba tiskovÈ z·sobnÌky zarovnat. V N·strojÌch 
HP, klepnÏte na sloûku Obsluha tisk·rny a pak 
klepnÏte na Zarovnat tiskovÈ z·sobnÌky.
VloûenÌ papÌru. Pokud je v˝sledn˝ tisk öikm˝ 
nebo jinak vych˝len˝, pokuste se problÈm vy¯eöit 
opakovan˝m vloûenÌm papÌru a kontrolou 
spr·vnÈho uzamËenÌ zadnÌch p¯Ìstupov˝ch 
dvÌ¯ek, jak pops·no na strana 6.

NastavenÌ okraj˘. Pokud tisk p¯esahuje okraj 
str·nky:
■ P¯esvÏdËte se, ûe m·te okraje spr·vnÏ 

nastavenÈ ve vaöem aplikaËnÌm software.
■ P¯esvÏdËte se, ûe vöechny sloûky tisknutÈho 

dokumentu se vejdou na plochu, na kterou lze 
na str·nce tisknout (viz strana 57).

■ P¯esvÏdËte se, ûe jste ve sloûce NastavenÌ  v 
r·meËku NastavenÌ tisku HP zvolili 
odpovÌdajÌcÌ  form·t papÌru.

 DalöÌ rady naleznete v odstranÏnÌ 
problÈmu online.

Co kdyû?
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NÌzk· kvalita tisku
SpÌnaË tisku transparent˘. P¯esvÏdËte se, ûe 
spÌnaË tisku transparent˘ je v dolnÌ poloze - pokud 
ovöem netisknete transparenty.
PapÌr. Pokud je tisk vybledl˝, p¯ÌpadnÏ barvy 
nev˝raznÈ nebo rozpitÈ, p¯esvedËte se, ûe 
pouûÌv·te papÌr urËen˝ pro tryskovÈ tisk·rny, ûe 
m·te v software nastaven˝ odpovÌdajÌcÌ druh 
papÌru a ûe jste papÌr do z·sobnÌku vloûili stranou 
urËenou k tisku smÏrem dol˘.
TiskovÈ z·sobnÌky. Pokud se inkoust 
rozmaz·v· nebo je skvrnit˝:
■ Z·sobnÌky inkoustu bude moûn· pot¯eba 

vyËistit. V N·strojÌch HP klepnÏte na sloûku 
Obsluha tisk·rny a pak  klepnÏte na VyËistit 
tiskovÈ z·sobnÌky.

■  Z·sobnÌky inkoustu bude moûn· pot¯eba 
vymÏnit podle pokyn˘ pro krok Ë. 4 InstalaËnÌ 
p¯ÌruËky.

Inkoust. MnoûstvÌ inkoustu na str·nce lze 
kontrolovat zmÏnou kvality tisku (ve sloûce 
NastavenÌ r·meËku NastavenÌ tisku HP).
■ Pokud je tisk vybledl˝ nebo barvy nev˝raznÈ, 

klepnÏte na Norm·lnÌ nebo NejlepöÌ namÌsto 
EconoFast.

■ Pokud se barvy rozpÌjÌ jedna do druhÈ nebo se 
inkoust na papÌ¯e rozmaz·v·, klepnÏte na 
Norm·lnÌ nebo EconoFast namÌsto NejlepöÌ.

■ Moûn· v·m doch·z· inkoust. Z·sobnÌky 
vymÏÚte podle pokyn˘ pro krok Ë. 4 InstalaËnÌ 
p¯ÌruËky.

 DalöÌ rady naleznete v odstranÏnÌ 
problÈmu online.

NÏco na papÌ¯e chybÌ, 
nebo je v nepo¯·dku

NastavenÌ okraj˘. Pokud je tisk od¯Ìznut˝ v 
blÌzkosti okraj˘, ujistÏte se ve vaöem aplikaËnÌm 
software o n·sledujÌcÌm:
■ Okraje jsou spr·vnÏ nastaveny.
■ Prvky dokumentu jsou v odpovÌdajÌcÌm 

mÏ¯Ìtku.
Barvy. Pokud chybÌ barvy, nebo jsou 
v nepo¯·dku:
■ Z·sobnÌk barevnÈho inkoustu bude moûn· 

pot¯eba vyËistit. V N·strojÌch HP klepnÏte na 
sloûku Obsluha tisk·rny a pak klepnÏte na 
VyËistit tiskovÈ z·sobnÌky.

■  Z·sobnÌk barevnÈho inkoustu bude moûn· 
pot¯eba vymÏnit podle pokyn˘ pro krok Ë.4 
InstalaËnÌ p¯ÌruËky.

■ P¯esvÏdËte se, ûe jste ve sloûce NastavenÌ 
r·meËku NastavenÌ tisku HP nezvolili Tisknout 
v öedÈ stupnici.

Komunikace. Pokud se na str·nku tisknou 
nesmyslnÈ znaky, je moûnÈ, ûe doölo k p¯eruöenÌ 
spojenÌ mezi poËÌtaËem a tisk·rnou. P¯esvÏdËte se, 
ûe vöechny kabaly jsoupevnÏ p¯ipojeny. P¯esvÏdËte 
se, ûe pouûÌv·te kabel urËen˝ pro obousmÏrnou 
komunikaci. K provedenÌ kontroly kabelu z N·stroj˘ 
HP klepnÏte na sloûku Obsluha tisk·rny a potom 
klepnÏte na Test komunikace tisk·rny.

 DalöÌ rady naleznete v odstranÏnÌ 
problÈmu online.

PotÌûe s tiskem 
transparent˘

NastavenÌ tisku. Pokud jste neprovedli 
odpovÌdajÌcÌ volbu NastavenÌ tisku, dostanete 
chybovÈ hl·öenÌ o nespr·vnÈm druhu papÌru. 
Zruöte tiskovou ˙lohu a p¯esvÏdËte se, ûe jste 
klepnutÌm zvolili Transparent ve sloûce NastavenÌ 
r·meËku HP NastavenÌ tisku. ⁄lohu znovu 
odeölete na tisk·rnu.
SpÌnaË tisku transparent˘. Pokud dojde 
k uvÌznutÌ papÌru v tisk·rnÏ, p¯esvÏdËte se, ûe  
jste zvedli spÌnaË tisku transparent˘ do hornÌ 
polohy a papÌr na tisk transparent˘ je ve 
VSTUPNÕM z·sobnÌku aû nadoraz.

Vkl·d·nÌ papÌru. Pokud tisk·rna uchopÌ vÌce 
list˘ papÌru najednou, zkuste papÌr rozloûit a 
znovu sloûit, aby se od sebe jednotlivÈ listy lÈpe 
oddÏlily. 
PapÌr. Pokud se papÌr p¯i pr˘chodu tisk·rnou 
vr·snÌ, je moûnÈ, ûe se nehodÌ pro tisk 
transparent˘. DoporuËujem papÌr HP Banner 
Paper.
Mezera u okraj˘. Pokud u spodnÌho okraje 
listu vidÌte mezeru, jedn· se pravdÏpodobnÏ o 
problÈm v pouûitÈm aplikaËnÌm software. DalöÌ 
rady naleznete v odstranÏnÌ problÈmu online.

 DalöÌ rady naleznete v odstranÏnÌ 
problÈmu online.

 N·vod na pouûitÌ odstranÏnÌ problÈmu online naleznete na stran·ch 40-41.
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Komunikace tisk·rny
Vaöe tisk·rna nenÌ dod·v·na s kabelem pro p¯ipojenÌ. NejlÈpe 
se hodÌ kabel HP Parallel Interface Cable, kter˝ vyhovuje 
normÏ IEEE-1284. P¯esvÏdËte se, ûe pouûÌvan˝ kabel je 
obousmÏrn˝ - tedy ûe umoûÚuje dvousmÏrnou komunikaci 
mezi tisk·rnou a poËÌtaËem. Kabel tohoto typu v·m umoûnÌ 
vyuûÌt vöechny funkce vaöÌ tisk·rny.

Pokud si nejste jisti, zda je v·ö kabel obousmÏrn˝, m˘ûete to 
zjistit n·sledujÌcÌm zp˘sobem:

 UjistÏte se, ûe kabel je ¯·dnÏ p¯ipevnÏn jak k tisk·rnÏ tak i 
k poËÌtaËi.

� P¯esvÏdËte se, ûe tisk·rna i poËÌtaË jsou zapnuty.

� KlepnÏte na sloûku Obsluha tisk·rny v N·strojÌch HP.

� KlepnÏte na volbu Test komunikace tisk·rny.

Software tisk·rny provede test komunikace mezi poËÌtaËem a 
tisk·rnou a sdÏlÌ v·m, zda m·te ustavenou obousmÏrnou 
komunikaci. 
Pokud je pouûÌvan˝ kabel obousmÏrn˝, mÏli byste mÌt moûnost 
vyuûÌt vöechny funkce vaöÌ tisk·rny HP DeskJet. 
Pokud pouûÌvan˝ kabel obousmÏrn˝ nenÌ, tisk·rna stejnÏ bude 
tisknout, ale nebude moci posÌlat hl·öenÌ na obrazovku vaöeho 
poËÌtaËe. 
V dobÏ tisku nebyla k dispozici obousmÏrn· komunikace v r·mci 
Windows NT 4.0.

TlaËÌtka a kontrolky
Na p¯ednÌ stranÏ tisk·rny jsou dvÏ tlaËÌtka a t¯i kontrolky. 
Kontrolky ukazujÌ, kdy tisk·rna funguje bez problÈm˘ a kdy od 
v·s vyûaduje pozornost. TlaËÌtka se pouûÌvajÌ k ovl·d·nÌ 
tisk·rny.

TlaËÌtko a kontrolka RozsvÌcen· kontrolka indikuje 
zapnutou Zdroj tisk·rnu.

TlaËÌtko a kontrolka PokraËovat Kontrolka zaËne blikat, pokud se 
vyskytne problÈm s papÌrem. 
Napravte problÈm a stisknÏte 
tlaËÌtko.

Kontrolka Tiskov˝ Kontrolka blik·, pokud se vyskytne 
z·sobnÌk problÈm s tiskov˝m 
z·sobnÌkem. ProblÈm odstraÚte. 
Jakmile problÈm odstranÌte a zav¯ete 
hornÌ kryt, kontrolka p¯estane blikat. 

BlikajÌ-li dvÏ nebo t¯i kontolky najednou, jedn· se o problÈm s tisk·rnou. 
OdstraÚte problÈm, vypnÏte tisk·rnu a znovu zapnÏte. ÿeöenÌ problÈm˘ 
naleznete ve sloûce OdstraÚov·nÌ problÈm˘ v N·strojÌch HP.
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PraktickÈ rady

Uûivatelsk· fÛra
ObÏ fÛra obsahujÌ 
p¯ehled obvykl˝ch 
ot·zek (Frequently 
Asked Questions - 
FAQ), ve kter˝ch se 
m˘ûete poohlÈdnout 
po uûiteËn˝ch 
n·padech.
CompuServe: 
PodÌvejte se do fÛra 
HP Peripherals 
(Go HPPER).
America Online: 
PodÌvejte se do fÛra 
HP. KlepnÏte na 
ìkeywordî (klÌËovÈ 
slovo) v menu  
ìGo Toî (Jdi do), 
vloûte ìHP,î a 
zadejte enter na 
kl·vesnici - 
domovsk· str·nka 
fÛra HP se v·m 
objevÌ na obrazovce.

Oprava tisk·rny
Pokud si p¯ejete s 
nÏk˝m promnluvit, 
abyste se p¯esvÏdËili, 
zda vaöe tisk·rna 
pot¯ebuje opravit, 
zavolejte prosÌm HP 
Telephone Support 
Center (St¯edisko 
telefonickÈ podpory 
HP). V p¯ÌpadÏ, ûe 
vaöe tisk·rna 
pot¯ebuje opravit, 
pracovnÌk st¯ediska s 
v·mi domluvÌ 
podrobnosti. Po dobu 
z·ruËnÌ lh˘ty vaöÌ 
tisk·rny je tato 
sluûba zdarma. Po 
uplynutÌ z·ruËnÌ lh˘ty 
v·m bude oprava 
˙Ëtov·na podle Ëasu 
a pouûitÈho 
materi·lu.

Uûivatelsk· podpora
Pokud m·te ot·zky - aù jiû obecnÏ o tom, jak vaöe tisk·rna 
funguje, nebo konkrÈtnÏ o problÈmu, kter˝ pot¯ebujete ¯eöit, 
existuje nÏkolik zp˘sob˘, jak na nÏ dostat odpovÏÔ.

OdstranÏnÌ problÈmu pomocÌ N·stroj˘
NejrychlejöÌ zp˘sob, jak najÌt ¯eöenÌ konkrÈtnÌho problÈmu, m˘ûe b˝t hned 
po ruce. PodÌvejte se na odstranÏnÌ problÈmu online, kterÈ je p¯ÌstupnÈ 
z N·stroj˘ HP. (Viz strana 11 pro informaci, jak se dotat do r·meËku 
N·stroje.) Pokud rady v N·strojÌch nepomohou v·ö problÈm odstranit, 
nabÌzÌ se v·m ̄ ada jin˝ch moûnostÌ, popsan˝ch v n·sledujÌcÌch odstavcÌch.

ElektronickÈ informace podpory
Pokud m·te na poËÌtaË napojen˝ modem a jste Ëleny nÏkterÈ z online 
sluûeb nebo m·te p¯Ìm˝ p¯Ìstup na Internet, m·te k dispozici öirokou 
ök·lu informacÌ o vaöÌ tisk·rnÏ:

Uûivatelsk· fÛra
Pomoc m˘ûete zÌskat od zkuöen˝ch uûivatel˘ nebo systÈmov˝ch 
oper·tor˘ uûivatelsk˝ch fÛr CompuServe (Go HPPER) a America 
Online (klÌËovÈ slovo: HP). Svou ot·zku m˘ûete v uûivatelsk˝ch 
fÛrech nadnÈst a pozdÏji se podÌvat, jakÈ n·pady a moûnosti ¯eöenÌ 
v·m navrhnou ostatnÌ uûivatelÈ. M˘ûete se takÈ podÌvat na staröÌ 
p¯ÌspÏvky ostatnÌch uûivatel˘ a zjistit, jestli nÏkdo jiû mÏl problÈm 
podobn˝ vaöemu a jestli mu uû nÏkdo poradil ¯eöenÌ.

Webov· str·nka HP
Pokud m·te p¯Ìstup na Internet, m˘ûete navötÌvit str·nku HP, na 
kterÈ naleznete dokumentaci a novinky z HP - jejÌ URL je
http://www.hp.com nebo http://www.hp.com/go/peripherals.

tiskov˝ software
Tiskov˝ software (kterÈmu se takÈ ¯Ìk· ¯ÌdicÌ program tisk·rny) 
umoûÚuje vaöÌ tisk·rnÏ komunikaci s poËÌtaËem. HP poskytuje tiskov˝ 
software a vyööÌ verze software pro Windows a Windows NT 4.0. 
OhlednÏ DOSovÈho tiskovÈho software kontaktujte v˝robce vaöeho 
aplikaËnÌho software. M·te nÏkolik moûnostÌ, jak si software opat¯it.
■ ÿÌdicÌ program tisk·rny si m˘ûete zavÈst z CompuServe, America 

Online nebo webovÈ str·nky HP (viz v˝öe uveden· webov· adresa).
■ Pokud nesÌdlÌte ve Spojen˝ch st·tech, tisk·rnu instalujete poprvÈ a 

nem·te mechaniku pro CD-ROM, m˘ûete si objednat 3 1/2Ω diskety 
na bezplatnÈm telefonnÌm ËÌsle uvedenÈm na obalu CD s tiskov˝m 
software. Diskety v·m budou bezplatnÏ doruËeny do druhÈho dne.

■ Pokud jste ve Spojen˝ch st·tech a pot¯ebujete vyööÌ verzi 
software, m˘ûete si ji objednat na telefonnÌm ËÌsle 1-303-739-4009. 
VyööÌ verze software jsou k dispozici v cenÏ disku a poötovnÈho.

■ Pokud jste mimo SpojenÈ st·ty, spojte se telefonicky 
s uûivatelskou podporou.
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Podpora zdarma po 
dobu 90 dnÌ

Po dobu 90 dnÌ od 
zakoupenÌ tisk·rny je 
v·m telefonick· 
podpora 
poskytov·na 
zdarma. Neû 
zavol·te s û·dostÌ o 
pomoc, udÏlejte 
n·sledujÌcÌ:

❚ projdÏte 
uûivatelskou 
p¯ÌruËku a seznamte 
se s informacemi 
pro odstranÏnÌ 
problÈm˘ s instalacÌ 
online

❚ posaÔte se 
k poËÌtaËi a 
tisk·rnu mÏjte 
poblÌû

❚ p¯ipravte si 
n·sledujÌcÌ 
informace:
ïv˝robnÌ ËÌslo 

tisk·rny (n·lepka 
s ËÌslem je na zadnÌ 
stranÏ tisk·rny)

ïËÌslo modelu 
tisk·rny (n·lepka s 
ËÌslem je na zadnÌ 
stranÏ tisk·rny)

ïmodel poËÌtaËe
ïverzi ¯ÌdicÌho 

programu tisk·rny 
a p¯ÌpadnÏ takÈ 
softwarovÈ 
aplikace

Pozn·mka o 
dopisech

Pot¯ebujete-li pomoc 
od pracovnÌka 
technickÈ podpory, 
doporuËujeme v·m, 
abyste n·m namÌsto 
psanÌ dopisu zavolali 
z mÌsta, kde m·te 
p¯Ìstup k poËÌtaËi i 
tisk·rnÏ. V takovÈ 
situaci v·m m˘ûeme 
s vaöimi dotazy 
pomoci bez prodlenÌ!

Jak zavolat Uûivatelskou podporu HP.
Pot¯ebujete-li od nÏkoho dostat technickou pomoc po telefonu, zavolejte 
na jedno z nÌûe uveden˝ch ËÌsel. Tato sluûba je po dobu z·ruËnÌ lh˘ty 
vaöÌ tisk·rny zdarma. NicmÈnÏ pokud vol·te mezimÏstsky, budete 
muset hradit poplatky za d·lkovÈ telefonnÌ hovory. 

■ Afrika/BlÌzk˝ v˝chod 41 22/780 71 11
■ Argentina 541781-4061/69
■ Austr·lie 61 3 92728000
■ Rakousko 43 (0)660 6386
■ Belgie (holandsky) 32 (0)2 62688 06
■ Belgie (francouzsky) 32 (0)2 62688 07
■ BlÌzk˝ v˝chod/Afrika 41 22/780 71 11
■ BrazÌlie 55 11 709-1444
■ »Ìna 86 10 6505 3888-5959
■ »esk· republika 42 (2) 471 7321
■ D·nsko 45 (0)39 294099
■ FilipÌny 65 272 5300
■ Finsko 385 (0)203 47288
■ Francie 33 (0) 143623434
■ Hong Kong (800) 96 7729
■ Indie 91 11 682 60 35
■ IndonÈsie 6221 350 3408
■ Irsko 353 (0) 1662 5525
■ It·lie 39 (0)2 264 10350
■ Japonsko, Osaka 81 6 838 1155
■ Japonsko, Tokio 81 3 3335-8333
■ Kanada (anglicky) (208) 344-4131 
■ Kanada (francouzsky) (905) 206-4383 
■ Korea 82 2 3270 0700
■ ÿecko 30 1 689 64 11
■ MaÔarsko 36 (1) 252 4505
■ Malajsie 03 2952566
■ Mexiko D.F. 326 46 00
■ Mexiko, Guadalajara 669 95 00
■ Mexiko, Monterey 378 42 40
■ NÏmecko 49 (0) 180 5258 143
■ NizozemÌ 31 (0)20 606 8751
■ Norsko 47 (0)22 116299
■ Nov˝ ZÈland (09) 356-6640
■ Polsko 48 22 37 50 65
■ Portugalsko 351 (0) 144 17 199
■ Rusko 7095 923 50 01
■ Singapur 65 272 5300
■ äpanÏlsko 34 (9) 02321 123
■ SpojenÈ kr·lovstvÌ 44 (0) 171 512 5202
■ SpojenÈ st·ty (208) 344-4131
■ ävÈdsko 46 (0)8 6192170
■ äv˝carsko 41 (0)84 8801111
■ Tchajwan 886 2-2717-0055
■ Thajsko (66-2) 661 4011
■ Turecko 90 1 224 59 25
■ Venezuela 58 2 239 5664
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Po z·ruce
I nad·le je v·m podpora HP za poplatek k dispozici. Ceny se mÏnÌ 
bez p¯edchozÌho upozornÏnÌ. (N·povÏda online v·m nad·le bude 
p¯Ìstupn· zdarma!)

■ StruËnÈ ot·zky ve Spojen˝ch st·tech volejte na telefonnÌ ËÌslo 
(900) 555-1500. Poplatek je 2,50 USD za minutu a zaËÌn· se poËÌtat 
od okamûiku, kdy se v·m ozve technik podpory.

■ Telefon·ty z Kanady nebo telefon·ty za Spojen˝ch st·t˘, o kter˝ch 
p¯edpokl·d·te, ûe potrvajÌ dÈle neû deset minut, smÏ¯ujte na ËÌslo 
(800) 999-1148. Poplatek je 25 USD za telefon·t a ˙Ëtuje se v·m na 
kreditnÌ kartu Visa nebo MasterCard.

■ Pokud se bÏhem telefon·tu zjistÌ, ûe vaöe tisk·rna pot¯ebuje 
opravu, a z·ruËnÌ doba hardware vaöÌ tisk·rny jeötÏ neuplynula, 
poplatky za telefon·t se v·m vr·tÌ.



DalöÌ informace 
o vaöÌ tisk·rnÏ

û dosud jsme mluvili o tom co a kde na 

vaöÌ tisk·rnÏ je a jak to funguje. Pokud 

m·te z·jem o z·kladnÌ informace o tisk·rnÏ a 

p¯ÌsluöenstvÌ a pot¯eb·ch, kterÈ k nÌ pat¯Ì, je tato 

kapitola urËen· pro v·s.

Poûadavky na systÈm
■ Microsoft Windows 3.1x, Windows 95, Windows 98 nebo 

Windows NT 4.0

■ Poûadavky na systÈm:
Windows 3.1x, Windows 95, Windows 98 Windows NT 4.0
ï procesor  80486/66 MHz ï procesor Pentium
ï 8 MB RAM (doporuËeno 16) ï 16 MB RAM (doporuËeno 32)

■ UmoûÚuje tisk MS-DOSÆ prost¯ednictvÌm Windows 3.1x, Windows 
95 a Windows 98

■ SÌùov˝ tisk nenÌ podporov·n

Pozn·mka Tisk·rna HP DeskJet sÈrie 710C je osobnÌ tisk·rna 
pro WindowsÆ.

Pozn·mka k Windows NT 4.0
V dobÏ vyd·nÌ nebyly v prost¯edÌ Windows NT 4.0 k dispozici tyto funkce:

■ ObousmÏrn· komunikace

■ Tisk z MS-DOS

A

K a p i t o l a

5

Poûadavky na 
systÈm

TiskovÈ 
z·sobnÌky

Odinstalov·nÌ 
software

Tisk z DOSu 

Minim·lnÌ 
tiskovÈ okraje

TechnickÈ 
parametry

P¯ÌdavnÈ sady 
symbol˘ a 
typy pÌsma

Jak objednat 
materi·l a 

p¯ÌsluöenstvÌ

Kde objednat

Pr·vnÌ ˙pravy

Z·ruËnÌ 
smlouva
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TiskovÈ z·sobnÌky
V z·jmu dosaûenÌ nejlepöÌch v˝sledk˘ p¯i pr·ci s vaöÌ tisk·rnou, 
firma Hewlett-Packard doporuËuje, abyste v tryskov˝ch tisk·rn·ch 
HP pouûÌvali pouze pravÈ dÌly a p¯ÌsluöenstvÌ firmy HP, vËetnÏ 
tiskov˝ch z·sobnÌk˘ jenom od HP. äkoda vznikl· v d˘sledku ˙prav 
nebo opakovanÈho plnÏnÌ z·sobnÌk˘ HP je v˝slovnÏ mimo rozsah 
krytÌ v r·mci z·ruky poskytovanÈ pro tisk·rny HP.
OpakovanÈ plnÏnÌ z·sobnÌk˘ HP vede k p¯ekroËenÌ bÏûnÈ ûivotnosti 
mechanick˝ch a elektronick˝ch souË·stÌ z·sobnÌku a je moûnou 
p¯ÌËinou ¯ady problÈm˘, jako nap¯Ìklad:

NÌzk· kvalita tisku
■ Inkoust od jin˝ch v˝robc˘ m˘ûe obsahovat sloûky, kterÈ zp˘sobÌ 

ucp·nÌ trysek, coû se projevÌ pruhovan˝m vzez¯enÌm v˝tisku a 
tiskem öediv˝ch nebo neostr˝ch znak˘.

■ Inkoust od jin˝ch v˝robc˘ m˘ûe obsahovat sloûky, kterÈ zp˘sobÌ 
korozi elektronick˝ch souË·stek z·sobnÌku, coû povede ke öpatnÈ 
kvalitÏ tisku.

MoûnÈ poökozenÌ
■ Pokud inkoust z opakovanÏ plnÏnÈho z·sobnÌku vyteËe, nadbyteËn˝ 

inkoust m˘ûe poökodit obsluûnou jednotku, kter· z·sobnÌk uzavÌr· 
v dobÏ, kdy je v tisk·rnÏ, ale nenÌ v provozu. Jelikoû tato obsluûn· 
jednotka slouûÌ k udrûenÌ z·sobnÌku v dobrÈm stavu, mohou se u nÏj 
objevit problÈmy s kvalitou funkce.

■ Pokud inkoust z opakovanÏ plnÏnÈho z·sobnÌku vyteËe na elektronickÈ 
souË·stky tisk·rny, m˘ûe dojÌt k v·ûnÈmu poökozenÌ tisk·rny a tÌm p·dem 
k jejÌmu doËasnÈmu vy¯azenÌ z provozu a n·klad˘m na opravu.

UpozornÏnÌ äkoda vznikl· v d˘sledku ˙prav nebo opakovanÈho 
plnÏnÌ z·sobnÌk˘ HP je v˝slovnÏ mimo rozsah krytÌ 
v r·mci z·ruky poskytovanÈ pro tisk·rny HP.

Pozn·mka P¯i koupi n·hradnÌch tiskov˝ch z·sobnÌk˘ zkontrolujte 
peËlivÏ ËÌsla souË·stek, abyste koupili z·sobnÌky urËenÈ 
pro vaöi tisk·rnu:

»ernÈ: Velk˝ Ëern˝: Trojbarevn˝:
HP 51645G HP 51645A HP C1823A

Skladov·nÌ a pouûitÌ tiskov˝ch z·sobnÌk˘
Aby v·m tiskovÈ z·sobnÌky zaruËily vynikajÌcÌ kvalitu tisku:
■ Dokud z·sobnÌky p¯Ìmo nepot¯ebujete, uschovejte je v neotev¯en˝ch 

obalech p¯i pokojovÈ teplotÏ (15,6-26,6o C).
■ D¯Ìve neû vyt·hnete nap·jecÌ modul ze sÌtÏ nebo vypnete p¯ipojenou 

prodluûovaËku, vypnÏte tisk·rnu a poËkejte, aû se tiskovÈ z·sobnÌky vr·tÌ  
na pravou stranu tisk·rny, kde dojde k pot¯ebnÈmu zakrytÌ trysek.

Pozn·mka Jakmile v tiskovÈm z·sobnÌku pro ËernobÌl˝ nebo barevn˝ 
tisk dojde inkoust, vymÏÚte jej. Pokud nem·te nov˝ 
tiskov˝ z·sobnÌk, nechte pr·zdn˝ tiskov˝ z·sobnÌk 
v kolÈbce, dokud jej nem˘ûete vymÏnit. Tisk·rna nem˘ûe 
tisknout, pokud je nainstalov·n pouze jeden z·sobnÌk.
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Varov·nÌ Inkoust v tiskov˝ch z·sobnÌcÌch byl firmou 
Hewlett-Packard peËlivÏ formulov·n tak, aby byla 
zaruËena öpiËkov· kvalita tisku a kompatibilita 
s tisk·rnou. Vyvarujte se pokus˘ z·sobnÌk opakovanÏ 
naplnit; firma Hewlett-Packard nezodpovÌd· za ökodu 
vzniklou v d˘sledku ˙prav nebo opakovanÈho 
plnÏnÌ z·sobnÌku.

P¯i instalaci tiskov˝ch z·sobnÌk˘ do tisk·rny se ¯iÔte postupem 
popsan˝m v oddÌle Instalace tiskov˝ch z·sobnÌk˘ InstalaËnÌ p¯ÌruËky.

Pokud kontrolka tiskov˝ch z·sobnÌk˘  nep¯estane blikat po instalaci 
tiskov˝ch z·sobnÌk˘, zkontrolujte ËÌslo souË·stky na z·sobnÌku .

Pozn·mka  D·vejte pozor, abyste se nedotkli inkoustov˝ch trysek 
nebo mÏdÏn˝ch kontakt˘. Dotek by mohl vÈst k ucp·nÌ 
trysek nebo öpatnÈmu elektrickÈmu spojenÌ.

VyjmutÌ tiskov˝ch z·sobnÌk˘

 Nechte tisk·rnu zapnutou a otev¯te hornÌ kryt.

BÏhem nÏkolika okamûik˘ se kolÈbky tiskov˝ch z·sobnÌk˘ p¯esunou 
do st¯edu tisk·rny a kontrolka tiskov˝ch z·sobnÌk˘  zaËne blikat.

� Odklopte z·padku kolÈbky na hornÌ stranÏ tiskovÈho z·sobnÌku, 
kter˝ hodl·te vymÏnit.

� VyjmÏte tiskov˝ z·sobnÌk z kolÈbky.

� Pouûit˝ tiskov˝ z·sobnÌk vyhoÔte. 

POZOR NovÈ i pouûitÈ tiskovÈ z·sobnÌky uschovejte mimo 
dosah dÏtÌ.

Zarovn·nÌ tiskov˝ch z·sobnÌk˘
PokaûdÈ, kdyû vymÏnÌte nebo opakovanÏ instalujete tiskovÈ 
z·sobnÌky, musÌte tiskovÈ z·sobnÌky pro ËernobÌl˝ a barevn˝ tisk 
zarovnat. ZaruËÌte tÌm, ûe Ëern˝ a trojbarevn˝ inkoust budou 
zarovn·ny, pokud je pouûijete na stejnÈm ¯·dku textu nebo ve 
stejnÈm obr·zku. Postup najdete v InstalaËnÌ p¯ÌruËce.

UûivatelÈ DOSu mohou tiskovÈ z·sobnÌky zarovnat z Ovl·dacÌho 
panelu HP DeskJet pro DOS. PodrobnÈ informace naleznete v ìTisk z 
DOSuî na stranÏ 56.
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»iötÏnÌ tiskov˝ch z·sobnÌk˘
»iötÏnÌm tiskov˝ch z·sobnÌk˘ m˘ûete zlepöit kvalitu tisku.

Pokud na vytiötÏnÈ str·nce chybÌ ¯·dky nebo Ë·sti znak˘, proveÔte 
ËiötÏnÌ podle nÌûe uvedenÈho Postupu Ë. 1. Pokud se na vytiötÏnÈ 
str·nce objevÌ pruhy inkoustu, proveÔte ËiötÏnÌ podle nÌûe 
uvedenÈho Postupu Ë. 2.

Postup Ë. 1: N·prava pro 
chybÏjÌcÌ ¯·dky nebo Ë·sti znak˘
TiskovÈ z·sobnÌky vyËistÏte jakmile zjistÌte, ûe 
ve vytiötÏnÈm textu a grafice chybÌ ¯·dky nebo 
Ë·sti znak˘, jak vidÌte nalevo. TiskovÈ z·sobnÌky 
je moûno vyËistit z N·stroj˘ HP.

Pozn·mka NeËistÏte tiskovÈ z·sobnÌky pokud to nenÌ nutnÈ - 
pl˝tvali byste inkoustem a zkr·tili ûivotnost tiskovÈho 
z·sobnÌku.

Pozn·mka UûivatelÈ DOSu mohou tiskovÈ z·sobnÌky vyËistit 
z Ovl·dacÌho panelu HP DeskJet pro DOS. PodrobnÈ 
informace naleznete v ìTisk z DOSuî na stranÏ 56.

Chcete-li vyËistit tiskovÈ z·sobnÌky z r·meËku N·stroje HP:

 Dvakr·t klepnÏte na ikonu N·stroj˘ HP na obrazovce poËÌtaËe.

� KlepnÏte na sloûku Obsluha tisk·rny.

KlepnutÌm zde 
vyËistÌte tiskovÈ 
z·sobnÌky
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� KlepnÏte na VyËistit tiskovÈ z·sobnÌky a ¯iÔte se pokyny 
na obrazovce.

Pokud se kvalita tisku tÌmto postupem vylepöÌ, ale st·le jeötÏ nenÌ 
uspokojiv·, zkuste cel˝ postup opakovat. ZaËnÏte krokem Ë. 1, nebo 
klepnÏte na taËÌtko ìProst¯ednÏ ËistÈî v poslednÌm oknÏ sekvence 
ËiötÏnÌ. KromÏ trochy inkoustu a Ëasu v·s to nic nestojÌ.

Pokud ale tÌmto postupem kvalitu tisku nezlepöÌte, je moûnÈ, ûe 
v tiskov˝ch z·sobnÌcÌch doch·zÌ inkoust. VymÏÚte tiskovÈ z·sobnÌky.

Pruhovan˝ tisk je nÏkdy zap¯ÌËinÏn vl·kenky neËistoty, kter· p¯ijdou do 
styku s mokr˝m inkoustem. Pokud problÈm trv·, pouûijte Postup Ë. 2.

Postup Ë. 2: Jak se zbavit pruhov·nÌ
Z·kaznÌci, kte¯Ì pouûÌvajÌ tisk·rny HP DeskJet 
v praönÈm prost¯edÌ, se nÏkdy vzhledem 
k nahromadÏnÌ malÈho mnoûstvÌ neËistoty uvnit¯ 
tisk·rny setk·vajÌ s pruhy inkoustu ve v˝tiscÌch. 
Tato neËistota b˝v· v podobÏ prachu, vlas˘ a 
vl·ken z koberce nebo obleËenÌ. InkoustovÈ pruhy 
snadno odstranÌte nebo jim p¯edejdete vyËiötÏnÌm 
dvou souË·stÌ tisk·rny: tiskov˝ch z·sobnÌk˘ a 
kolÈbky tiskov˝ch z·sobnÌk˘.

Co budete pot¯ebovat k vyËiötÏnÌ tisk·rny
Neû zaËnete, p¯ipravte si tyto pot¯eby:

■ VatovÈ tampÛnky nebo jin˝ mÏkk˝ materi·l, kter˝ se nerozpadne 
nebo nezanech· vl·kna (nap¯Ìklad kousek ËistÈ bavlnÏnÈ l·tky).

■ Destilovanou, p¯efiltrovanou nebo lahvovanou vodu (voda 
z vodovodu m˘ûe obsahovat neËistotu, kter· by mohla poökodit 
tiskovÈ z·sobnÌky).

■ StarÈ noviny nebo papÌrovÈ ruËnÌËky, na kterÈ bÏhem pr·ce 
umÌstÌte tiskovÈ z·sobnÌky.

UpozornÏnÌ Dbejte na to, aby se v·m inkoust nedostal na ruce 
nebo obleËenÌ.

or sn ame jstujn de
d diam noft juestk 
ut labore qusft vo
sed kitft ghocknor
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Postup p¯i ËiötÏnÌ tisk·rny

 VyjmÏte tiskovÈ z·sobnÌky

a. Tisk·rnu zapnÏte a odklopte jejÌ hornÌ kryt. 

TiskovÈ z·sobnÌky se p¯esunou do st¯edu tisk·rny.

b. PoËkejte, aû se tiskovÈ z·sobnÌky p¯emÌstÌ do st¯ednÌ polohy a 
pak odpojte nap·jecÌ kabel ze zadnÌ strany tisk·rny.

c. VyjmÏte tiskovÈ z·sobnÌky a poloûte je na bok na kus papÌru.

POZOR NovÈ i pouûitÈ tiskovÈ z·sobnÌky uschovejte mimo 
dosah dÏtÌ.

UpozornÏnÌ VyjmutÈ tiskovÈ z·sobnÌky by nemÏly b˝t mimo 
tisk·rnu dÈle neû 30 minut.

� VyËistÏte tiskovÈ z·sobnÌky

a. NamoËte Ëist˝ vatov˝ tampÛnek v destilovanÈ vodÏ a 
vym·ËknÏte z nÏj p¯ebyteËnou vodu.

b. Uchopte z·sobnÌk pro ËernobÌl˝ tisk v hornÌ Ë·sti.

c. VyËistÏte p¯ednÌ stranu a hrany z·sobnÌku podle obr·zku. 
NEDOT›KEJTE SE destiËky s tryskami.

NE»ISTÃTEzde.

VyËistÏte zde.
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d. Podrûte tiskov˝ z·sobnÌk proti svÏtlu a zkontrolujte, zda na 
p¯ednÌ stranÏ a hran·ch nejsou vl·kna. Pokud vl·kna skuteËnÏ 
objevÌte, opakujte kroky 2b a 2c.

e. Opakujte kroky 2a aû 2d pro druh˝ tiskov˝ z·sobnÌk; abyste 
zabr·nili zneËiötÏnÌ, pouûijte Ëist˝ navlhËen˝ vatov˝ tampÛnek.

� VyËistÏte kolÈbku tiskov˝ch z·sobnÌk˘

a. Tisk·rna musÌ b˝t na ˙rovni oËÌ.

b. NajdÏte kolÈbku, do kterÈ jsou zasazeny tiskovÈ z·sobnÌky.

c. »ist˝m navlhËen˝m tampÛnkem ot¯ete spodnÌ stranu kaûdÈ 
stÏny kontejneru, kde se mohou hromadit vl·kna a dostat se do 
kontaktu s papÌrem. Opakujte, dokud na tampÛnku nebudou 
patrnÈ stopy inkoustu.

� Znovu nainstalujte tiskovÈ z·sobnÌky

a. Znovu nainstalujte tiskovÈ z·sobnÌky a zav¯ete hornÌ kryt 
tisk·rny.

b. Nap·jecÌ kabel znovu p¯ipojte do zadnÌ strany tisk·rny.

c. Otev¯te sloûku Obsluha tisk·rny v r·meËku N·stroje HP a 
klepnÏte naVytisknout str·nku autotestu.

d. PodÌvejte se, zda jsou na v˝tisku inkoustovÈ pruhy.

Pozn·mka TÌmto postupem by se v·m mÏlo poda¯it odstranit 
vöechna vl·kna, kter· by mohla zp˘sobovat 
inkoustovÈ pruhy na v˝tisku. Je vöak moûnÈ, ûe jste 
nÏkter· vl·kna p¯ehlÈdli. Pokud se na v˝tisku st·le 
objevujÌ pruhy inkoustu, opakujte cel˝ postup, dokud 
zkuöebnÌ str·nka nenÌ Ëist· a ostr·. Tento postup a 
dalöÌ rady ohlednÏ ˙drûby vaöÌ tisk·rny naleznete na 
World Wide Web na adrese 
http://www.deskjet-support.com/maintenance.
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Odinstalov·nÌ software
Pokud z jakÈhokoli d˘vodu pot¯ebujete odinstalovat ¯ÌdicÌ program 
vaöÌ tisk·rny HP DeskJet, proveÔte to jednÌm ze zp˘sob˘ uveden˝ch 
pro v·ö operaËnÌ systÈm. Pokud bÏhem instalace doölo k neËekan˝m 
komplikacÌm, bude nejjistÏjöÌ spustit odinstalaËnÌ program p¯Ìmo 
z CD nebo diskety a ne ten, kter˝ m·te uloûen˝ na pevnÈm disku.

Ve Windows 3.1x 
pouûijte jeden z tÏchto postup˘:
■ Ve Spr·vci program˘ (Program Manager) otev¯te skupinu 

program˘ HP DeskJet Series. Dvakr·t klepnÏte na ikonu 
Odinstalovat, ËÌmû software tisk·rny odinstalujete.

NEBO

■ Vloûte disk s ¯ÌdicÌm programem tisk·rny (buÔ disketu Ë.1 nebo 
CD) do poËÌtaËe a spusùte Setup.exe. Zvolte t¯etÌ moûnost - 
ìOdstraÚte software HP DeskJet 710C Series z vaöeho 
osobnÌho poËÌtaËe.î

Ve Windows 95, Windows 98, a 
Windows NT 4.0, pouûijte  jeden z 
tÏchto postup˘:
■ V nabÌdce Start klepnÏte na Programy (Programs), pak klepnÏte na 

HP DeskJet 710C Series, a pak na OdinstalovaË HP DeskJet 710C 
Series (Uninstaller).

NEBO

■ V nabÌdce Start klepnÏte naNastavenÌ (Settings), pak klepnÏte 
naOvl·dacÌ panel (Control Panel), a pak na P¯idat/Odebrat 
Programy (Add/Remove Programs). Zvolte HP DeskJet 710C 
Series (pouze odstranit).

NEBO

■  Vloûte disk s ¯ÌdicÌm programem tisk·rny (buÔ disketu Ë.1 nebo 
CD) do poËÌtaËe a spusùte Setup.exe. Zvolte t¯etÌ moûnost - 
ìOdstraÚte software HP DeskJet 710C Series z vaöeho 
osobnÌho poËÌtaËe.î
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Tisk z DOSu
AËkoli vaöe tisk·rna HP DeskJet je p¯ev·ûnÏ urËen· pro Windows, 
m˘ûete na nÌ takÈ tisknout z DOSovÈho programu, pokud bÏûÌ v r·mci 
Windows 3.1x, Windows 95 nebo Windows 98. V dobÏ vyd·nÌ nebyla 
tato moûnost k dispozici v prost¯edÌ Windows NT 4.0.

Chcete-li tisknout z DOSu:

 ÿÌdicÌ program tisk·rny HP DeskJet 710C Series musÌ b˝t ve 
Windows zvolen jako v˝chozÌ nastavenÌ.

� Spusùte DOSovou aplikaci v r·mci Windows.

� V DOSovÈ aplikaci zvolte jako tisk·rnu DeskJet 660C nebo 
DeskJet 550C. (Pro tento ˙kon moûn· budete pot¯ebovat ¯ÌdicÌ 
program, kter˝ m˘ûete dostat u prodejce vaöeho software.)

� VytisknÏte dokument.

NastavenÌ tisku dostupn· pro tisk z DOSu jsou umÌstÏn· ve sloûce 
DOS r·meËku NastavenÌ tisku HP. NastavenÌ v ostatnÌch sloûk·ch 
r·meËku nemajÌ na tisk z DOSu vliv.

Pro bezchybn˝ tisk z DOSu pro Windows 95 a Windows 98 je nutnÈ, 
abyste nep¯ejmenovali ikonu tisk·rny ve sloûce Tisk·rna. OvÏ¯te 
n·sledujÌcÌ nastavenÌ:

■ Ve sloûce PodrobnÈ informace r·meËku NastavenÌ tisku HP zvolte 
NastavenÌ spoolingu. P¯esvÏdËte se, ûe je provedena volba 
ìUmoûnit obousmÏrnou podporu pro tuto tisk·rnuî.

■ Ve sloûce PodrobnÈ informace r·meËku NastavenÌ tisku HP zvolte 
NastavenÌ portu. P¯esvÏdËte se, ûe je provedena volba ìSpool 
tiskov˝ch ˙loh MS-DOSî a ûe NENÕ zvolena moûnost ìP¯ed tiskem 
zkontrolovat stav portuî.

N·sledujÌcÌ nastavenÌ jsou k dispozici:

■ Form·t papÌru. V r·meËku Form·t papÌru zvolte odpovÌdajÌcÌ 
form·t papÌru.

■ Sada znak˘. Zvolte odpovÌdajÌcÌ vnit¯nÌ sadu znak˘ (emulovanou) 
v r·meËku Sada znak˘.

■ Pod·v·nÌ list˘. SdÏlte tisk·rnÏ, jak velkou Ëasovou prodlevu 
(ve vte¯in·ch) by mÏla povolit mezi p¯Ìjmem poslednÌ d·vky dat a 
vysunutÌm papÌru. PoËet vte¯in buÔ zapiöte do r·meËku Vte¯iny, 
nebo ËÌslo zvolte pomocÌ öipek ve smÏru nahoru nebo dol˘.

✼ Jak se dostat do dialogovÈho r·meËku NastavenÌ tisku HP ve Windows 95 nebo 
Windows 98: Na ˙lohovÈm pruhu klepnÏte na Start. Nastavte ukazatel myöi na NastavenÌ 
(Settings) a pak klepnÏte naTisk·rny (Printers). Zvolte ikonu tisk·rny HP DeskJet 710C 
Series v r·meËku Tisk·rny (Printers). Z nabÌdky Soubor (File) zvolte Vlastnosti (Properties) 
a uk·ûe se v·m r·meËek NastavenÌ tisku HP.

Jak se dostat do dialogovÈho r·meËku NastavenÌ tisku HP ve Windows 3.1x: Ve Spr·vci 
program˘ (Program Manager) dvakr·t klepnÏte na ikonu Ovl·dacÌ panel (Control Panel). 
V Ovl·dacÌm panelu klepnÏte dvakr·t naTisk·rny (Printers). V r·meËku Tisk·rny zvolte 
HP DeskJet 710C Series, klepnÏte na tlaËÌtko NastavenÌ (Setup) a uk·ûe se v·m r·meËek 
NastavenÌ tisku HP.
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Minim·lnÌ tiskovÈ okraje
Tisk·rna nem˘ûe tisknout mimo urËitou Ë·st 
str·nky a tak musÌte db·t na to, aby se obsah 
vaöeho dokumentu veöel do rozmezÌ tisku - to 
znamen· mezi hornÌ, dolnÌ, lev˝ a prav˝ okraj, 
kter˝ lze pro dan˝ form·t papÌru nastavit.
P¯i pouûitÌ nestandardnÌho fom·tu papÌru a 
volbÏ nastavenÌ Form·t podle uûivatele 
v r·meËku NastavenÌ tisku HP musÌ öÌ¯ka 
papÌru b˝t mezi 3 a 8,5 palce (77 a 215 mm) a 
v˝öka papÌru mezi 3 a 14 palci (77 a 356 mm).

Lev˝/prav˝DolnÌ
Form·t papÌru okraj okraj

U.S. Letter 8,5 X 11 palc˘ 0,25 palce 0,46 palce

U.S. letter transparent 0,25 palce 0,00 palc˘
8,5 X 11 palc̆  

U.S. legal 8,5 X 14 palc˘ 0,25 palce 0,46 palce

form·t A4 210 X 297 mm 3,2 mm 11,7 mm

A4 transparent 210 X 297 mm 3,2 mm 0,00 mm

form·t A5 148 X 210 mm 3,2 mm 11,7 mm

form·t B5 182 X 257 mm 3,2 mm 11,7 mm

Executive 7,25 X 10,5 palce 0,25 palce 0,46 palce

U.S. karty 4 X 6 palc˘ 0,125 palce 0,46 palce

U.S. karty 3 x 5 palc˘ 0,125 palce 0,46 palce

U.S. karty 5 x 8 palc˘ 0,125 palce 0,46 palce

karty A6 105 X 148 mm 3,2 mm 11,7 mm

karty Hagaki 100 x 148 mm 3,2 mm 11,7 mm

Pozn·mka: HornÌ okraj je pro vöechny form·ty 
papÌru 1 mm (0,04 palce)(kromÏ 
papÌru pro tisk transparent˘).

Lev˝ Prav˝
Form·t ob·lky okraj okraj

U.S. Ë. 10 4,12 x 9,5 palce 0,04 palce 0,46 palce

DL 220 X 110 mm 1 mm 11,7 mm

C6 114 X 162 mm 1 mm 11,7 mm

Pozn·mka:  HornÌ a dolnÌ okraj je pro vöechny 
form·ty ob·lek 3,2 mm (0,125 palce).

Pozn·mka  DOSovÈ okraje se mohou liöit. 
BliûöÌ informace naleznete 
v p¯ÌruËce konkrÈtnÌho 
DOSovÈho programu.

TechnickÈ ˙daje
Tisk·rny
tisk·rna HP DeskJet 710C, ËÌslo modelu C5894A
tisk·rna HP DeskJet 712C, ËÌslo modelu C5894B
Technologie tisku
Tepeln˝ tryskov˝ tisk s elektronick˝m d·vkov·nÌm.
Rychlost ËernobÌlÈho tisku ✼

EconoFast: 6 stran za minutu
reûim Norm·lnÌ: 4 stran za minutu
reûim NejlepöÌ: 4 stran za minutu

Rychlost barevnÈho tisku 
(kombinace textu a grafiky) ✼

EconoFast: 3 strany za minutu
reûim Norm·lnÌ: 1 strana za minutu
reûim NejlepöÌ: 0,5 strany za minutu

Rychlost barevnÈho tisku 
(cel· str·nka barevn·) ✼

EconoFast: 1 strana za minutu
reûim Norm·lnÌ: 0,3 strany za minutu
reûim NejlepöÌ: 0,2 strany za minutu

»ernobÌlÈ rozliöenÌ ✼✼

EconoFast: 300 x 300 dpi
reûim Norm·lnÌ: 600 x 600 dpi
reûim NejlepöÌ: 600 x 600 dpi
BarevnÈ rozliöenÌ (z·visÌ na druhu papÌru) ✼✼

EconoFast: 300 x 300 dpi
reûim Norm·lnÌ: 600 x 300 dpi
reûim NejlepöÌ: 600 x 600 dpi
Kompatibilita software
KompatibilnÌ s MS Windows (3.1x, 95, 98 a NT 4.0)
Podpora DOSov˝ch aplikacÌ pouze prost¯ednictvÌm 
Windows 3.1x, 95 a  98
PracovnÌ cyklus
1000 stran za mÏsÌc

TlaËÌtka/kontrolky
PokraËovat, Zdroj, Transparent a kontrolka Tiskov  ̋z·sobnÌk
VstupnÌ-v˝stupnÌ rozhranÌ 
Centronics paralelnÌ, odpovÌdajÌcÌ normÏ IEEE 1284, se 
zakonËenÌm 1284-B 
RozmÏry
17,5 palce na dÈlku x 7,3 palce na v˝öku x 14 palc  ̆na öÌ̄ ku
446 mm na dÈlku x 185 mm na v˝öku x 355 mm na öÌ¯ku
Hmotnost
12 liber, 5,5 kg
DoporuËen· hmotnost tiskov˝ch mÈdiÌ
PapÌr: 16 aû 110 liber (index)

60 aû 200 g/m2

Ob·lky: 20 aû 24 liber
75 aû 90 g/m2

Karty: maxim·lnÏ 110 liber (index); 
0,012 palce maxim·lnÌ tlouöùka
110 aû 200 g/m2 0,3 mm
maxim·lnÌ tlouöùka

PapÌr pro tisk transparent˘: 20 liber, 75 g/m2

✼ P¯ibliûnÈ hodnoty. P¯esn· rychlost se liöÌ v z·vislosti na konfiguraci 
systÈmu, aplikaËnÌm software a sloûitosti dokumentu.

✼✼ MÏ¯eno v adresovateln˝ch rastrov˝ch bodech na palec. 300 DPI 
vÌce˙rovÚov· data vylepöen· prost¯ednictvÌm C-REt na zvolenÈ rozliöenÌ.
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Form·t mÈdiÌ
Podle uûivatele: äÌ¯ka: 3,0 aû 8,5 palce

77 aû 215 mm 
V˝öka: 3 aû 14 palc˘

77 aû 356 mm
U.S. letter 8,5 x 11 palc˘
Transparent U.S. letter 8,5 x 11 palc˘
U.S. legal 8,5 x 14 palc˘
Executive 7,25 x 10,5 palce
U.S. ob·lka Ë. 10 4,13 x 9,5 palce
Ob·lka A2 na pozv·nky 4,37 x 5,75 palce
KartotÈËnÌ lÌstek 3 x 5 palc˘ 

77 x 127 mm
KartotÈËnÌ lÌstek  4 x 6 palc˘

102 x 152 mm
KartotÈËnÌ lÌstek  5 x 8 palc˘

127 x 203 mm
Evropsk˝ A4 210 x 297 mm
Evropsk˝ A5 148 x 210 mm
Transparent evropsk˝ A4 210 x 297 mm
B5-JIS 182 x 257 mm
Evropsk· ob·lka DL 220 x 110 mm
Evropsk· ob·lka C6 114 x 162 mm
Evropsk· karta A6 105 x 148 mm
Japonsk· karta Hagaki 100 x 148 mm

Manipulace s mÈdii
Listy: aû 100 list˘
Transparenty: aû 20 list˘
Ob·lky: aû 15 ob·lek
Karty: aû 30 karet
Pr˘svitnÈ fÛlie: aû 25 list˘
ätÌtky: aû 20 arch  ̆papÌrov˝ch ötÌtk˘ firmy Avery. 

PouûÌvejte pouze archy velikosti U.S.
letter nebo A4. PouûÌvejte v˝hradnÏ
papÌrovÈ ötÌtky firmy Avery zvl·ötÏ
urËenÈ pro pouûitÌ v tryskov˝ch
tisk·rn·ch HP.

Kapacita V›STUPNÕHO 
z·sobnÌku: aû 50 list˘

Parametry nap·jenÌ
AdaptÈr elektrickÈho proudu (univerz·lnÌ vstup)
VstupnÌ napÏtÌ: 100 aû 240 VAC (±10%)
VstupnÌ kmitoËet: 50 aû 60 Hz (±3 Hz)
Automaticky se p¯izp˘sobuje sdruûenÈmu napÏtÌ a 
kmitoËtu st¯ÌdavÈho proudu kdekoli na svÏtÏ. Na 
adaptÈru nenÌ spÌnaË pro vypnutÌ a zapnutÌ.

Spot¯eba energie
maxim·lnÏ 5 watt˘ po vypnutÌ
maxim·lnÏ 5 watt˘ v klidu
maxim·lnÏ 30 watt˘ bÏhem tisku

ProvoznÌ prost¯edÌ
Maxim·lnÌ provoznÌ teplota:
41°F aû 104°F, 5°C aû 40°C
Vlhkost: 15 aû 80% relativnÌ vlhkosti bez kondenzace
DoporuËenÈ provoznÌ podmÌnky pro optim·lnÌ kvalitu tisku: 
59°F aû 95°F nebo-li 15°C aû 35°C 
20 aû 80% relativnÌ vlhkosti bez kondenzace
Teplota pro uskladnÏnÌ: -40°F aû 140°F, -40°C aû 60°C

Hl·öenÈ hlukovÈ emise v souladu s ISO 9296:

P¯ÌdavnÈ sady symbol˘ 
a typy pÌsma
P¯ÌdavnÈ sady symbol˘ a typy pÌsma jste 
moûn· dostali spolu s tisk·rnou na zvl·ötnÌch 
disket·ch pro instalaci DOSov˝ch sad znak˘. 

Jak do poËÌtaËe 
nainstalovat zvl·ötnÌ sadu 
symbol˘ nebo typy pÌsma
 Nainstalujte software tisk·rny podle 

postupu v instalaËnÌ p¯ÌruËce.
� Vloûte prvnÌ instalaËnÌ disketu do 

disketovÈ mechaniky.
� PouûÌv·te-li Windows 95 nebo Windows 

98, klepnÏte na Start a pak na Spustit 
(Run). Pokud pouûÌv·te Windows 3.x, 
klepnÏte ve Spr·vci program˘ (Program 
Manager) na Soubor (File) a potom
klepnÏte na Spustit (Run).

� Zadejte pÌsmeno, kterÈ oznaËuje 
disketovou mechaniku (obvykle A:\ nebo 
B:\), za nÌm napiöte PCLSETUP a 
stisknÏte kl·vesu Enter. Nap¯Ìklad:
C:\>A:\PCLSETUP

� ÿiÔte se pokyny na obrazovce poËÌtaËe.
� Po ukonËenÌ instalace vyndejte poslednÌ 

instalaËnÌ disketu z mechaniky.

DostupnÈ sady symbol˘ a 
typy pÌsma
V nÌûe uvedenÈm seznamu vyhledejte 
poûadovan˝ jazyk.

Hebrejötina
Sady symbol˘: Latin/Hebrew (ISO-8859/8)

PC Hebrew (CP-862)
Typy pÌsma:
Proporcion·lnÌ BodovÈ velikosti

David PS 5; 6; 7; 8; 10; 12; 14
NarkisTam 5; 6; 7; 8; 10; 12; 14
Miriam PS 5; 6; 7; 8; 10; 12; 14
Miriam PS Italic 5; 6; 10; 12

S pevnou öÌ¯kou znak˘ BodovÈ velikosti RozteËe
Courier 6; 12; 24 5; 10; 16,67; 20
Courier Italic 6; 12; 24 5; 10; 20
Miriam 6; 12; 24 6; 12; 24
Miriam Italic 6; 12; 24 6; 12; 24
David 6; 12; 24 5; 10; 16,67; 20

Norm·lnÌ
kvalita tisku

Hladina akustickÈho v˝konu, LWAd 
(1B=10dB):

 
5,5 B

 Hladina akustickÈho tlaku, LpAm (v blÌzkosti 
zdroje): 42 dB
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Arabötina
Sady symbol˘: HP Arabic-8

PC Arabic (CP-864)
Typy pÌsma:
Proporcion·lnÌ BodovÈ velikosti

Ryadh 5; 6; 7; 8; 10; 12; 14
S pevnou öÌ¯kou znak˘ BodovÈ velikosti RozteËe

Naskh 6; 12; 24 5; 10; 20
Naskh 7; 14; 28 8,5; 17
Koufi 6; 12; 24 6; 12; 24

Azbuka
Sady symbol˘: PC-Cyrillic (CP-866)

Latin Cyrillic (ISO-8859/5)
Typy pÌsma:
Proporcion·lnÌ BodovÈ velikosti

CG Times 5; 6; 7; 8; 10; 12; 14
CG Times Italic 5; 6; 7; 8; 10; 12; 14
Univers 5; 6; 7; 8; 10; 12; 14
Univers Italic 5; 6; 10; 12

S pevnou öÌ¯kou znak˘ BodovÈ velikosti RozteËe
Courier 6; 12; 24 5; 10; 16,67; 20
Courier Italic 6; 12; 24 5; 10; 20
Letter Gothic 6; 12; 24 6; 12; 24
Letter Gothic Italic 6; 12; 24 6; 12; 24

ÿeËtina
Sady symbol˘: PC-8 Greek (CP-866)

Latin/Greek (ISO-8859/7)
Typy pÌsma:
Proporcion·lnÌ BodovÈ velikosti

CG Times 5; 6; 7; 8; 10; 12; 14
CG Times Italic 5; 6; 7; 8; 10; 12; 14
Univers 5; 6; 7; 8; 10; 12; 14
Univers Italic 5; 6; 10; 12

S pevnou öÌ¯kou znak˘ BodovÈ velikosti RozteËe
Courier 6; 12; 24 5; 10; 16,67; 20
Courier Italic 6; 12; 24 5; 10; 20
Letter Gothic 6; 12; 24 6; 12; 24
Letter Gothic Italic 6; 12; 24 6; 12; 24

PobaltskÈ jazyky
Sady symbol˘: PC Latvian/Russian

PC Lithuanian/Russian
PC Lithuanian CP-772

Typy pÌsma:
Proporcion·lnÌ BodovÈ velikosti

CG Times 5; 6; 7; 8; 10; 12; 14
CG Times Italic 5; 6; 7; 8; 10; 12; 14
Univers 5; 6; 7; 8; 10; 12; 14
Univers Italic 5; 6; 10; 12

S pevnou öÌ¯kou znak˘ BodovÈ velikosti RozteËe
Courier 6; 12; 24 5; 10; 16,67; 20
Courier Italic 6; 12; 24 5; 10; 20
Letter Gothic 6; 12; 24 6; 12; 24
Letter Gothic Italic 6; 12; 24 6; 12; 24

Thajötina
Sady symbol˘: TIS (TAPIC23)
Typy pÌsma:
S pevnou öÌ¯kou znak˘ BodovÈ velikosti RozteËe

Thai Courier, Courier Bold, 12 10
Courier Italic, and Bold Italic
Thai Courier, Courier Bold a 10 12
Courier Italic
Thai Courier, Courier Bold a 24 6
Courier Italic
Thai Line Printer 8,5 16
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Jak objednat materi·l 
a p¯ÌsluöenstvÌ 

SouË·stky/  
doobjedn·vky »Ìslo
materi·l/p¯ÌsluöenstvÌ u firmy HP

Kabel paralelnÌho rozhranÌ HP odpovÌdajÌcÌ 
normÏ IEEE-1284
(s jednÌm konektorem 1284-A pro port poËÌtaËe a 
jednÌm konektorem 1284-B pro port tisk·rny)

dÈlka 2 metry C2950A
dÈlka 3 metry C2951A

AdaptÈr (k pouûitÌ kdekoli na svÏtÏ C6409-60014

Nap·jecÌ kabel
SpojenÈ st·ty, Kanada, BrazÌlie, 8120-8330
JiûnÌ, Amerika, Saudsk· Ar·bie
Japonsko 8120-8336
SpojenÈ kr·lovstvÌ, Singapur, Malajsie,
BlÌzk˝ V˝chod, Hong Kong 8120-8341
JiûnÌ Afrika 8120-8347
Indie 8120-8345
Austr·lie, Argentina 8120-8337
»Ìna, Tchajwan, FilipÌny 8120-8346
Korea 8120-8339
Evropa, Jord·nsko, Libanon, 8120-8340
SevernÌ Afrika, Izrael, Rusko, PobaltskÈ
st·ty, Thajsko, IndonÈsie,
Karibsk· oblast, JiûnÌ Amerika

Tiskov˝ z·sobnÌk
Z·sobnÌk pro ËernobÌl˝ tisk 51645A nebo 

51645G
Z·sobnÌk pro barevn˝ tisk C1823A 

SouË·stky/  
doobjedn·vky »Ìslo
materi·l/p¯ÌsluöenstvÌ u firmy HP
PapÌr  ✼

HP Banner Paper
U.S. letter, 100 list˘ C1820A
210 x 297 mm, 100 list˘ C1821A

HP Premium Inkjet Transparency Film
U.S. letter, 50 list˘ C3834A
U.S. letter, 20 list˘ C3828A
Evropsk˝ A4, 50 list˘ C3835A
Evropsk˝ A4, 20 list˘ C3832A

HP Premium Inkjet Rapid-Dry Transparencies
U.S. letter, 50 fÛliÌ C6051A
Evropsk˝ A4, 50 fÛliÌ C6053A

HP Premium Heavyweight Inkjet Paper
U.S. letter, 100 list˘ C1852A
Evropsk˝ A4, 100 list˘ C1853A

HP Premium Inkjet Paper 
U.S. letter, 200 list˘ 51634Y
Evropsk˝ A4, 200 list˘ 51634Z

HP Greeting Card Paper
P¯ipraven˝ pro p¯ekl·d·nÌ na Ëtvrtky
U.S. letter, 20 list˘, 20 ob·lek C1812A
Evropsk˝ A4, 20 list˘, 20 ob·lek C6042A

HP Glossy Greeting Card Paper
P¯ipraven˝ pro p¯ekl·d·nÌ na p˘lky
U.S. letter, 10 list˘, 10 ob·lek C6044A
Evropsk˝, 10 list˘, 10 ob·lek C6045A

HP Deluxe Photo Paper 
U.S. letter, 20 list˘ C6055A
Evropsk˝ A4, 20 list˘ C6057A

HP Premium Photo Paper
U.S. letter, 15 list˘ C6039A
Asijsk˝ A4, 15 list˘ C6043A
Evropsk˝ A4, 15 list˘ C6040A

HP Photo Paper
U.S. letter, 20 list˘ C1846A
Asijsk˝ A4, 20 list˘ C6765A
Evropsk˝ A4, 20 list˘ C1847A

HP Bright White Inkjet Paper 
U.S. letter, 500 list˘ C1824A
U.S. letter, 200 list˘ C5976A
Evropsk˝ A4, 500 list˘ C1825A
Evropsk˝ A4, 200 list˘ C5977A

MÈdia pro obtisky ✼

NaûehlovacÌ obtisky na triËka HP Iron-On T-Shirt 
Transfers

U.S. letter, 10 list˘ C6049A
Asijsk˝ A4, 10 list˘ C6065A
Evropsk˝ A4, 10 list˘ C6050A

✼ NabÌdka speci·lnÌch mÈdiÌ se pro r˘znÈ zemÏ liöÌ.
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doobjedn·vky »Ìslo
N·hradnÌ dÌly u firmy HP
HP DeskJet 710C Series Sady
Sady dokumentace k tisk·rnÏ p¯ÌruËek

AngliËtina C5894-60003
Arabötina C5894-60014
»eötina C5894-60015
D·nötina C5894-60016
Finötina C5894-60018
Francouzötina C5894-60004
Hebrejötina C5894-60021
Holandötina C5894-60017
Italötina C5894-60023
Japonötina C5894-60005
Korejötina C5894-60024
MaÔarötina C5894-60022
NÏmËina C5894-60019
Norötina C5894-60025
Polötina C5894-60026
Portugalötina C5894-60006
ÿeËtina C5894-60020
Ruötina C5894-60027
äpanÏlötina C5894-60007
ävÈdötina C5894-60029
Thajötina C5894-60031
TradiËnÌ ËÌnötina C5894-60030
TureËtina C5894-60032
Zjednoduöen· ËÌnötina C5894-60028

HornÌ kryt 
(Modul p¯Ìstupov˝ch dvÌ¯ek) C4557-40052

P¯Ìstupov· dvÌ¯ka kabelu 
(Kryt vstup-v˝stup) C4557-40101

Modul zadnÌch 
p¯Ìstupov˝ch dvÌ¯ek C4557-60076
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Kde objednat
Materi·l nebo p¯ÌsluöenstvÌ tisk·rny objednejte 
u nejbliûöÌho prodejce HP, p¯ÌpadnÏ objedn·vku 
s urychlenou expedicÌ m˘ûete podat p¯Ìmo p¯es 
HP DIRECT na n·sledujÌcÌch ËÌslech:
■ Argentina: ��� �� ��������

)D[� ��� �� ��������
+HZOHWW�3DFNDUG $UJHQWLQD� 0RQWDxHVHV ����
���� %XHQRV $LUHV� $UJHQWLQD

■ Austr·lie/Nov˝ ZÈland: ���� ��������
&KLQD 5HVRXUFHV %OGJ�
�� +DUERXU 5RDG
:DQFKDL� +RQJ .RQJ

■ Belgie: ������ ���� �RU ����� �����
)D[� ������ ����
+HZOHWW�3DFNDUG %HOJLXP 6$�19
��� EG� GH OD :ROXZH�:ROXZHGDO
���� %58;(//(6

■ BrazÌlie: ���������������
)D[� ���������������

(GLVD +HZOHWW�3DFNDUG 6$� 5� $UXDQD ���� 7DPERUH�

%DUXHUL� 6mR 3DXOR� %UD]LO� ���������

■ »ile: ��� �� ��������
)D[� ��� �� ��������
+HZOHWW�3DFNDUG GH &KLOH 6$
$Y� $QGUHV %HOOR ����� 2ILFLQD ����
/RV &RQGHV� 6DQWLDJR� &KLOH

■ D·nsko: �� �� �� ��
)D[� �� �� �� ��
+HZOHWW�3DFNDUG $�6
.RQJHYHMHQ ��� ���� %,5.(52'

■ Finsko: ���� ���� ����
)D[� ���� ���� ����
+HZOHWW�3DFNDUG 2\
9DUDRVDP\\QWL� 3LLVSDQNDOOLRQWLH ��
����� (6322

■ Francie: ��� �� �� �� ��
)D[� ��� �� �� �� ��
(XUR3DUWV�
�� ��� DYHQXH GX 9LHX[ &KHPLQ GH 6DLQW�'HQLV
����� *(11(9,//,(56

■ It·lie: �����������������
)D[� �����������

+HZOHWW�3DFNDUG ,WDOLDQD 6� 3� $�
8IILFLR 3DUWL GL ULFDPELR
9LD *� 'L 9LWWRULR� �
����� &HUQXVFR V�1 �0,�

■ Japonsko: ���� ���������
+HZOHWW�3DFNDUG -DSDQ /WG�
����� 7DNDLGR�+LJDVKL ��FKRQH� VXJQLQDPL�NX
7RN\R ��������

■ JihoamerickÈ ˙st¯edÌ: ����� ��������
)D[� ����� ��������
���� %OXH /DJRRQ 'ULYH� 6XLWH ���
0LDPL� )/ �����

■ Kanada: ����� ��������� ����� ��������
)D[� ����� ��������������
+HZOHWW�3DFNDUG �&DQDGD� /WG�� ���� 6SHFWUXP :D\
0LVVLVVDXJD� 2QWDULR /�:�*�
Toronto: ����� ��������

■ Mexiko: ��� �� ��������
)D[� ��� �� ��������
+HZOHWW�3DFNDUG GH 0Ê[LFR� 6�$� GH &�9
3URORQJDFLÓQ 5HIRUPD ����
&RORQLD /RPDV GH 6DQWD )H� &�3� ����� 0Ê[LFR� '�)�

■ Mezin·rodnÌ prodej 
(International Sales Branch): 
���� �� ��� ����
)D[� ���� �� ��������
+HZOHWW�3DFNDUG 6� $�� ,6%
��� UXH GH 9H\URW
���� 0(<5,1 �� *(1(9( � 68,66(

■ NÏmecko: ������������
)D[� ������������
+HZOHWW�3DFNDUG *PE+� +3 ([SUHVV 6XSSRUW
(UVDW]WHLO�9HUNDXI� +HUUHQEHUJHU 6WU� ���
����� %2(%/,1*(1

■ NizozemÌ: � �� ��� ����
)D[� � �� ��� ����
+HZOHWW�3DFNDUG 1HGHUODQG %� 9�� 3DUWV 'LUHFW 6HUYLFH
%DVLFZHJ ��
���� %5 $0(56)2257

■ Norsko: ��������
)D[� ��������

+HZOHWW�3DFNDUG 1RUJH $�6� ([SUHVV 6XSSRUW
'UDPPHQVYHLHQ �������
���� 2VOR

■ Rakousko-Jihov˝chodnÌ oblast: 
��������� �� ���� H[W� ���
)D[� ��������� �� ���� H[W� ���
+HZOHWW�3DFNDUG *HV�P�E�+�
(UVDWW]WHLOYHUNDXI
/LHEOJ� �
$����� :LHQ

■ äpanÏlsko: � � �� �� ��
)D[� � � �� �� ��
+HZOHWW�3DFNDUG (VSDQROD 6�$�
'HSDUWDPHQWR GH 9HQWD GH 3LH]DV
&WUD 1�9,� .P� ������
����� /$6 52=$6� 0DGULG

■ SpojenÈ kr·lovstvÌ:
��� ���� ������� )D[� ��� ���� ������

([SUHVV 7HUPLQDOV� �� $OOKDOORZJDWH
5LSRQ� 1RUWK <RUNVKLUH
��� ��� ��� ����� )D[� ��� ��� ��� ����
3DUWV )LUVW� 5LYHUVLGH :RUNV
,VOHZRUWK� 0LGGOHVH[� 7:� �%<

■ ��� ���� ������� )D[� ��� ���� ������
:HVWFRDVW� ����� 5LFKILHOG $YHQXH
5HDGLQJ� %HUNVKLUH� 5*� �%-

■ SpojenÈ st·ty: ����� ��������
■ ävÈdsko: ���������

)D[� ���������
+HZOHWW�3DFNDUG 6YHULJH $%
6NDOKROWVJDWDQ �� %R[ ��
��� �� .,67$

■ äv˝carsko: ������� ���

)D[� ������� ���

(OEDWH[ 'DWHQWHFKQLN $*

6FKZLPPEDVWUDVVH ��� ���� :(77,1*(1

■ Venezuela: ��� �� �������������
)D[� ��� �� ��������
+HZOHWW�3DFNDUG GH 9HQH]XHOD &�$�
7HUFHUD 7UDQVYHUVDO GH /RV 5XLFHV 1RUWH� (GLILFLR
6HJUH� &DUDFDV ����� 9HQH]XHOD
$SDUWDGR 3RVWDO ������ &DUDFDV ����

V jin˝ch zemÌch
■ Hewlett-Packard Company, 

,QWHUFRQWLQHQWDO +HDGTXDUWHUV�
���� 'HHU &UHHN 5RDG�
3DOR $OWR� &$ ������ 8�6�$�
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Vyhl·öky

FCC statement (USA)
The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified that the following notice 
be brought to the attention of users of this product:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interferenceís by one or more of the following measures:
ï Reorient or relocate the receiving antenna.
ï Increase the separation between the equipment and the receiver.
ï Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
ï Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Use of a shielded cable is required to comply within Class B limits of Part 15 of FCC Rules.
Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to this equipment not expressly approved by 
Hewlett-Packard Company may cause harmful interference and void the FCC authorization to operate this equipment.

Prohl·öenÌ o indik·toru se svÌtiv˝mi diodami
ZobrazenÌ  svÌtiv˝mi diodami odpovÌd· EN 60825-1.

Prohl·öenÌ o nap·jecÌm modulu
Nap·jecÌ modul nelze opravovat. NenÌ-li funkËnÌ, je ho t¯eba vyhodit nebo vr·tit dodavateli.
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Prohl·öenÌ 
o omezenÈ z·ruce 
firmy Hewlett-Packard 
V˝robek HP Lh˘ty platnosti

omezenÈ z·ruky 
Software 90 dnÌ
TiskovÈ z·sobnÌky 90 dnÌ
TiskovÈ hlavy 1 rok

A. Rozsah omezenÈ z·ruky
1. Firma Hewlett-Packard (HP) ruËÌ koneËnÈmu uûivateli 

za to, ûe v˝öe uvedenÈ v˝robky HP budou bez z·vad 
materi·lu a provedenÌ po v˝öe uvedenou dobu, p¯iËemû 
tato doba poËÌn· dnem zakoupenÌ v˝robku z·kaznÌkem. 
Z·kaznÌk zodpovÌd· za ˙schovu dokladu prokazujÌcÌho 
den zakoupenÌ. 

2. U softwarov˝ch v˝robk˘ se omezen· z·ruka firmy HP 
vztahuje pouze na poruchy ve v˝konu programov˝ch 
instrukcÌ. Firma HP neruËÌ za to, ûe provoz kterÈhokoliv 
v˝robku bude bez p¯eruöenÌ nebo bezchybn˝.

3. Omezen· z·ruka firmy HP pokr˝v· pouze takovÈ 
z·vady, kterÈ vznikly v pr˘bÏhu norm·lnÌho pouûitÌ 
v˝robku a nevztahuje se na:
a. nespr·vnou nebo nep¯imÏ¯enou ˙drûbu nebo ˙pravy;
b. software, softwarov· rozhranÌ, mÈdia, souË·stky nebo 

spot¯ebnÌ materi·l, kter˝ nenÌ dod·v·n ani 
podporov·n firmou HP; nebo

c. provoz, kter˝ nenÌ v souladu s technick˝mi 
specifikacemi v˝robk˘ HP.

4. U tisk·ren HP nem· pouûitÌ tiskov˝ch z·sobnÌk˘ HP 
nebo znovu naplnÏnÈho tiskovÈho z·sobnÌku vliv na 
z·ruku poskytovanou z·kaznÌkovi ani na jinou smlouvu 
se z·kaznÌkem o podpo¯e v˝robk˘ HP. M·-li vöak pouûitÌ 
jin˝ch tiskov˝ch z·sobnÌk˘ neû firmy HP nebo znovu 
naplnÏnÈho z·sobnÌku za n·sledek poruchu nebo 
poökozenÌ tisk·rny, HP za odstranÏnÌ takovÈ poruchy 
nebo takovÈho poökozenÌ vy˙Ëtuje z·kaznÌkovi poplatek 
podle sv˝ch obvykl˝ch Ëasov˝ch a materi·lov˝ch sazeb. 

5. ObdrûÌ-li firma HP v pr˘bÏhu danÈ z·ruËnÌ lh˘ty 
ozn·menÌ o z·vadÏ jakÈhokoliv v˝robku softwaru, 
mÈdia nebo tiskovÈho z·sobnÌku, na kter˝ se vztahuje 
z·ruka HP, firma HP z·vadn˝ v˝robek vymÏnÌ. ObdrûÌ-li 
firma HP v pr˘bÏhu danÈ z·ruËnÌ lh˘ty ozn·menÌ o 
z·vadÏ jakÈhokoliv v˝robku hardwaru, na kter˝ se 
vztahuje z·ruka HP, firma HP podle vlastnÌho uv·ûenÌ 
buÔ v˝robek opravÌ nebo ho vymÏnÌ.

6. NenÌ-li firma HP schopna opravit nebo vymÏnit v˝robek, 
na kter˝ se vztahuje z·ruka HP, firma HP vr·tÌ 
z·kaznÌkovi kupnÌ cenu v˝robku v p¯imÏ¯enÈ dobÏ po 
obdrûenÌ ozn·menÌ o z·vadÏ.

7. Povinnost firmy HP opravit nebo vymÏnit vadn˝ v˝robek 
nebo vr·tit jeho kupnÌ cenu nenastane, dokud z·kaznÌk 
nevr·tÌ z·vadn˝ v˝robek firmÏ HP. 

8. V˝robek poskytnut˝ n·hradou m˘ûe b˝t nov˝ nebo 
z·novnÌ, za p¯edpokladu, ûe jeho funkËnost bude 
zachov·na.

9. Omezen· z·ruka firmy HP platÌ ve vöech zemÌch, 
v nichû jsou v˝öe uvedenÈ v˝robky HP distribuov·ny 
firmou HP kromÏ zemÌ BlÌzkÈho V˝chodu, Afriky, 
Argentiny, BrazÌlie, Mexika, Venezuely a francouzsk˝ch 
z·mo¯sk˝ch ˙zemÌ ("DÈpartements d'Outre Mer"). U 

tÏchto z p¯ÌmÈ z·ruky vylouËen˝ch zemÌ platÌ z·ruka 
pouze v zemi n·kupu. Smlouvy o sluûb·ch rozöÌ¯enÈ 
z·ruky, jako je nap¯Ìklad servis p¯Ìmo u z·kaznÌka, je 
moûno uzav¯Ìt s kteroukoliv autorizovanou provozovnou 
poskytujÌcÌ servis pro v˝robky HP tam, kde je dan˝ 
v˝robek HP distribuov·n firmou HP nebo 
autorizovan˝m dovozcem.

B. OmezenÌ z·ruky
1. V ROZSAHU POVOLEN…M MÕSTNÕM Z¡KONEM 

NEPOSKYTUJE FIRMA HP ANI JEJÕ DODAVATEL… 
é¡DNOU JINOU Z¡RUKU NEBO JAKOUKOLIV PODMÕNKU, 
V›SLOVNOU NEBO IMPLIKOVANOU, VZTAHUJÕCÕ SE 
NA V›ROBKY HP, A ZEJM…NA V›SLOVNÃ ODMÕT¡ 
IMPLIKOVAN… Z¡RUKY NEBO PODMÕNKY 
PRODEJNOSTI, USPOKOJIV… KVALITY A 
ZPŸSOBILOSTI PRO SPECIFICK› ⁄»EL.

C. OmezenÌ zodpovÏdnosti
1. V rozsahu povolenÈm mÌstnÌm z·konem jsou n·pravn· 

opat¯enÌ poskytovan· tÌmto prohl·öenÌm o z·ruce 
jedin˝mi a v˝luËn˝mi n·pravn˝mi opat¯enÌmi 
z·kaznÌka. 

2. V ROZSAHU POVOLEN…M MÕSTNÕM Z¡KONEM 
NEBUDOU FIRMA HP ANI JEJÕ DODAVATEL… 
V é¡DN…M PÿÕPADÃ ZODPOVÃDNI, S V›JIMKOU 
POVINNOSTÕ SPECIFICKY UVEDEN›CH V TOMTO 
PROHL¡äENÕ O Z¡RUCE, ZA PÿÕM…, NEPÿÕM…, 
ZVL¡äTNÕ, N¡HODN… NEBO N¡SLEDN… äKODY, NA 
B¡ZI PORUäENÕ SMLUVNÕHO PR¡VA, DELIKTU 
PODLE SOUKROM…HO PR¡VA NEBO PODLE 
JAK…KOLIV JIN… PR¡VNÕ TEORIE A NEZ¡VISLE NA 
TOM, ZDALI BYLI ZPRAVENI O MOéNOSTI 
TAKOV›CH äKOD.

D. MÌstnÌ pr·vo
1. Toto prohl·öenÌ o z·ruce poskytuje z·kaznÌkovi 

specifick· pr·va. Z·kaznÌk m˘ûe mÌt rovnÏû dalöÌ 
pr·va, kter· jsou vz·jemnÏ odliön· v jednotliv˝ch 
st·tech Spojen˝ch st·t˘, v jednotliv˝ch provinciÌch 
Kanady a v jin˝ch zemÌch. 

2. V rozsahu, v nÏmû se toto prohl·öenÌ nesluËuje s 
mÌstnÌm pr·vem, bude se mÌt za to, ûe prohl·öenÌ je 
upravenÈ tak, aby se sluËovalo s takov˝m mÌstnÌm 
pr·vem. V nÏkterÈm mÌstnÌm pr·vu se urËit· vylouËenÌ 
zodpovÏdnosti a omezenÌ tohoto prohl·öenÌ o z·ruce 
nemusÌ na z·kaznÌka vztahovat. Nap¯Ìklad nÏkterÈ st·ty 
Spojen˝ch st·t˘ a nÏkterÈ jinÈ zemÏ (vËetnÏ provinciÌ 
v KanadÏ) mohou:
a. p¯edem pr·vnÏ zamezit, aby vylouËenÌ odpovÏdnosti a 

omezenÌ tohoto prohl·öenÌ o z·ruce omezila z·konn· 
pr·va spot¯ebitele (nap¯Ìklad ve VelkÈ Brit·nii);

b. jinak omezit moûnosti v˝robce prosazovat takov· 
vylouËenÌ odpovÏdnosti nebo omezenÌ; nebo

c. poskytovat z·kaznÌkovi dodateËn· pr·va na z·ruku, 
urËovat dobu platnosti implikovan˝ch z·ruk, kterÈ 
v˝robce nem˘ûe vylouËit, nebo nedovolit omezenÌ 
doby platnosti implikovan˝ch z·ruk.

3. PRO OBCHODNÕ TRANSAKCE SE SPOTÿEBITELEM 
V AUSTR¡LII A NA NOV…M Z…LANDÃ PODMÕNKY 
TOHOTO PROHL¡äENÕ O Z¡RUCE, KROMÃ 
ROZSAHU POVOLEN…HO Z¡KONEM, NEVYLU»UJÕ, 
NEOMEZUJÕ ANI NEMÃNÕ, ALE ROZäIÿUJÕ POVINN¡, 
Z¡KONEM STANOVEN¡ PR¡VA VZTAHUJÕCÕ SE NA 
PRODEJ V›ROBKŸ FIRMY HP TAKOV›M 
SPOTÿEBITELŸM.



65

Rejst¯ik

Symboly
(Z·sobnÌk ËernÈho 
inkoustu) 49

(tlaËÌtko HlavnÌ 
vypÌnaË) 42, 44

(indik·tor Tiskov˝
z·sobnÌk) 44, 50

(tlaËÌtko PokraËovat) 6, 31, 38

(Z·sobnÌk trojbarevnÈho 
inkoustu) 49, 50

A
adaptÈr dÈlky papÌru 3
adaptÈr elektrickÈho proudu

koupÏ 60
adaptÈr öÌ¯ky papÌru 3
adaptÈry papÌru 3, 4
adaptÈry, papÌr 3, 4
adresy pro zasl·nÌ 

objedn·vek 62
America Online 45
autorsk· pr·va 21

B
barevnÈ rozliöenÌ 57
barva

˙prava 20
chybÌ 43
chybn· 43
moûnosti 20
o 19
odpovÌdajÌcÌ 19
problÈmy 19, 43
tisk 2
v˝bÏr papÌru 2
vypnout 19

C
CD-ROM 22
chybÏjÌcÌ ¯·dky 51

chybov· hl·öenÌ 7
clip art 21
CompuServe 45

Ë
ËernobÌl˝ tisk 10
ËernobÌlÈ rozliöenÌ 57
ËiötÏnÌ tiskov˝ch 

z·sobnÌk˘ 10, 43

D
d·vka ob·lek 27
dialogov· okna Viz r·meËek 

NastavenÌ tisku HP and 
N·stroje HP

digit·lnÌ fotografie 22
doplnÏnÌ papÌru

v p¯ÌpadÏ, ûe dojde 6
DOS

poûadavky na systÈm 48
tisk 48, 56

dpi, obr·zky 22
druh papÌru

HP Deluxe Photo Paper 5
HP Special Paper 5
Norm·lnÌ papÌr 5

druhy papÌru 2
dvÌ¯ka

hornÌ kryt 61
p¯Ìstup zezadu 6

dvousmÏrn· 
komunikace 7, 43, 44

dvoustrann˝ tisk viz 
oboustrann˝ tisk

E
elektronick· podpora 45
elektronickÈ soubory, 

tvorba 21-22

F
faktury 14
FAQ 45
faxy 42
form·t

mÈdia 58
papÌr 2
technickÈ ˙daje 57

form·t mÈdiÌ 58
form·t papÌru

moûnosti form·tu 2, 57
nastavenÌ 10
podle uûivatele 14
r˘znÈ 14

form·ty papÌru 
podle uûivatele 14

formul·¯e, nÏkolikadÌlnÈ 3
fotografie

digit·lnÌ 22
papÌr na 2, 33
rychlost tisku 42

G
grafy  2

H
hl·öenÌ Doöel papÌr 6
hl·öenÌ, chybov· 7
hladk˝ papÌr 2
hmotnost

doporuËen· mÈdia 57
papÌr 2, 57

hmotnost mÈdiÌ, 
doporuËen· 57

HP Banner Paper 36
HP Bright White Inkjet Paper 2
HP Deluxe Photo Paper 2, 5, 33
HP Direct 2
HP Greeting Card Paper 35
HP Premium Inkjet Paper 2
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HP Premium 
Transparency Film 31

HP Special Paper - nastavenÌ 5

I
inkoust

kontrola mnoûstvÌ 43
nevyr·bÏn˝ HP 49
nezarovnanÈ barvy 42
odpuzen˝ 3
opakovanÈ plnÏnÌ 

z·sobnÌk˘ 49
rozmaz·nÌ 17
rozmazan˝ 43
rozpÌjenÌ 3
rozpit˝ 43

inkoustovÈ pruhy 54
Internet, p¯Ìstup 

na str·nku HP 45

J
jasnost papÌru 2
jednotlivÈ ob·lky 26

K
kabel 44
kapacita papÌru 3
kapacita z·sobnÌku na papÌr 58
kapacita z·sobnÌku papÌru 3
kartotÈËnÌ lÌstky 34
karty

d·vka 34
nastavenÌ tisku 34
orientace 34
tisk 34-35
v˝bÏr papÌru 34, 58

kazeta, V›STUPNÕ 58
Kodak Image Enhancements 33
kompatibilita software 48, 57
komunikace 44

dvousmÏrn· 42, 43
obousmÏrn· 42, 43, 48
problÈmy 7
tisk·rna 44

konceptnÌ reûim tisku 10
kontrola kabelu tisk·rny 44
kontrolka tisku transparent˘ 36
kontrolka Zdroj 42
kontrolky

PokraËovat 6, 38, 44
Tiskov˝ z·sobnÌk 41, 44
transparent 36
Zdroj 42, 44

kvalita tisku
a opakovanÏ plnÏnÈ 

z·sobnÌky 49
EconoFast 10
NejlepöÌ 10
pr˘hlednÈ fÛlie 31
problÈmy 43, 49

kvalita Viz kvalita tisku

L
leskl˝ papÌr 2
lÌstky s recepty 34

M
materi·l a p¯ÌsluöenstvÌ

objedn·vka 60
objedn·vky 60

Microsoft Windows 3.1 48
Microsoft Windows 95 48
Microsoft Windows NT 4.0 48
moûnost Kniha 16
moûnost Tabulka 16
moûnost VolnÈ listy 38
Moûnosti, barva Viz tÈû 

nastavenÌ tisku
MS-DOS Viz DOS

N
n·povÏda

N·stroje HP 11
online 40
technick· podpora 45

N·stroje HP
nalÈzt 11
o 8, 12

N·stroje Viz N·stroje HP
nap·jecÌ kabel 60
nastavenÌ Druh papÌru 10
nastavenÌ Tisknout v öedÈ 

stupnici 19
nastavenÌ tisku 5

fotografie 5, 33
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Omezte spot¯ebu, pouûÌvejte opakovanÏ, recyklujte

Ochrana ûivotnÌho prost¯edÌ
SpoleËnost Hewlett-Packard neust·le 
vylepöuje konstrukci a v˝robnÌ postupy 
tisk·ren HP DeskJet a DeskWriter ve snaze 
omezit na nejmenöÌ moûnou mÌru ökodliv˝ 
vliv na pracovnÌ prost¯edÌ a na komunity, kde 
se tyto tisk·rny vyr·bÏjÌ, kam se dov·ûejÌ a 
kde se pouûÌvajÌ. SpoleËnost 
Hewlett-Packard takÈ vyvinula postupy, jak 
minimalizovat negativnÌ dopady likvidace 
tisk·ren na konci jejich uûitnÈho obdobÌ.

SnÌûenÌ nebo zruöenÌ spot¯eby 
materi·l˘
BalenÌ tisk·rny: SnÌûenÌm spot¯eby 
balÌcÌho materi·lu, ochrann˝ch prvk˘, 
p¯ÌsluöenstvÌ a krabic doölo k ˙spo¯e 
p¯ibliûnÏ 50% paliva a tÌm takÈ 
k odpovÌdajÌcÌmu omezenÌ emisÌ. Krabice, 
kterÈ pouûÌv·me k p¯epravÏ tisk·ren 
z distribuËnÌch st¯edisek, jsou bÏlenÈ bez 
pouûitÌ chlÛru.

OzÛn: Ve v˝robnÌch procesech 
Hewlett-Packard se nepouûÌvajÌ û·dnÈ 
chemik·lie se niËÌcÌ ozÛnovou vrstvu (nap¯. 
plnÏ halogenovanÈ chlorfluoruhlovodÌky - 
CFC).

Recyklov·nÌ
BalenÌ tisk·ren:  Krabice pouûÌvanÈ 
k p¯epravÏ tisk·ren z distribuËnÌch 
st¯edisek, polystyrenovÈ balÌcÌ vloûky a ËirÈ 
polyetylenovÈ s·Ëky, do kter˝ch se balÌ 
software tisk·rny, jsou 100% recyklovatelnÈ. 

UmÏlohmotnÈ souË·stky: HlavnÌ 
souË·stky vyrobenÈ z umÏlÈ hmoty majÌ 
vyznaËenÌ umÏlohmotnÈho obsahu, kterÈ 
usnadÚuje recyklov·nÌ v˝robku.

P¯ÌruËky: P¯ÌruËky v tÈto sadÏ jsou vytiötÏny 
na recyklovanÈm papÌ¯e.

OmezenÌ spot¯eby a opakovanÈ pouûitÌ

BalenÌ inkoustov˝ch z·sobnÌk˘: Spot¯eba 
materi·lu pouûitÈho na balenÌ tiskov˝ch 
z·sobnÌk˘ byla v˝raznÏ omezena a uûit˝ 
materi·l je recyklovateln˝.

Spot¯eba energie
Tisk·rny HP DeskJet a DeskWriter majÌ 
spot¯ebu pouze 4.5 watt˘ ve stavu 
pohotovosti, ËÌmû se ¯adÌ do kategorie 
˙sporn˝ch poËÌtaËov˝ch tisk·ren v r·mci 
programu Energy Star Computers Agentury 
pro ochranu ûivotnÌho prost¯edÌ Spojen˝ch 
st·t˘ (EPA). Podle odhadu EPA by v p¯ÌpadÏ, 
ûe by tÏmto kriteriÌm odpovÌdaly vöechny 
osobnÌ poËÌtaËe a perifernÌ za¯ÌzenÌ ve 
Spojen˝ch st·tech, mohly celkovÈ 
kaûdoroËnÌ ˙spory elektrickÈ energie 
dos·hnout jednÈ miliardy dolar˘. TakÈ by se 
tÌm omezily emise kysliËnÌku uhliËitÈho o 20 
miliÛn˘ tun roËnÏ (coû odpovÌd· mnoûstvÌ 
emisÌ z pÏti milion˘ vozidel). 

ZnaËka ìEnergy Starî neznamen·, ûe EPA 
dan˝ produkt nebo sluûbu doporuËuje.
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http://www.hp.com
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http://www.hp.com/support/deskjet
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